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ANDREJ UPIT 


Kilosoleva sajandi läti kirjanduses kerkib J. Rainise kõrval ühe 

Mürima kujuna esile A. Upit, kelle 80. sünnipäeva äsja tähistas 
kogu Nõukogude Liidu avalikkus 

indrej Upit sündis 4, detsembril 1877 Riia lähedal Skriiveri 

(praeguses Ogre rajoonis) rentniku pojana, Tema kooliskäimi 
dus ainult kohaliku vallakooliga, mille lõpetamise järel ta jä 
kas hariduse täiendamist pideva iseõppimise teel. Šooritanud õpe- 
taja kutseeksami, tegutses ta kümmekond aastat pedagoogina, alates 

1008, aastast aga kutselise kirjanikuna 

Kirjanduslikku loomingut alustas A. Upit külarealistina. Suureks 
ühiskondlik-poliitiliseks kooliks kujunes moorele kirjanikule 
1905. a, revolutsioon. Siit peale lähenes ta otsustavalt töölisklassi 
vabadusvõitlusele, pannes oma teostes suurt rõhku kodanliku 
ühiskonna vastuolude paljastamisele 

1917. a. oktoobrirevolutsiooni järel arendas kirjanik aktiivset 
ühiskondlikku tegevust, mille eest tal nii 1918. a. saksa okupat- 
siooni perioodil kui ka kodanlikus Lätis tuli mõnda aega vanglas 
viibida. Ulmani diktatuuri ajal kustutati populaarse kirjaniku nimi 
kõigist õpikuist. Nõukogude korra laastamise järel 1940. a. võttis 
kirjanik täie energiaga osa läti nõukoguliku kultuuri ülesehita- 
misest. Suure Isamaasõja puhkedes evakueerus ta Kirovi oblas- 
isse, kus jätkas intensiivset loomingulist tegevust. 1943. a, anti 
talle Läti NSV rahvakirjaniku nimetus, Sõjajärgseil aastail töötas 
A. Upit Läti NSV TA Keele ja Kirjanduse Instituudi direktorina 
ja kirjandusloo professorina Riia ülikoolis. 

A, Upit on haruldaselt produktiivne kirjanik, kelle teoste hulk 
moodustab terve raamatukogu. Oma parima on ta andnud eeskätt 
romaani alal. Tema ühiskondlikud ja ajaloolised romaanid on läti 
realistliku proosa väljapaistvaimateks saavutusteks, Eesti lugejaile 
on neist hästi tuntud kultuurilooline romaan ,Haljendav maa“. 
Suurt huvi pakub ka ta viimane romaan ,Lõhe pilvedes“, mis 
käsitleb muuseas ka läti üliõpilaste elu möödunud sajandi lõpul 
Tartus. 1 

Autori näitekirjanduslikust loomingust kerkivad esile ta Ajaloo- 
lised draamad »Mirabeau“, ,Jeanne Arc“ ja »Spartakus*“, vii- 
mane meist on kirjutatud Suure Isamaasõja päevil. Upiti arvu- 


kaist näidendeist ilmus eestikeelses tõlkes esimesena 1923. a Lenin- 
paadis oraama »Iäül ja vastukaja“, mis käsitleb tööliste. oln 
öo-ndate aatate algul tekitas Tallinna teatrielus rohket elevust ta 
näidendi ,1905. a,° lavastus Tallinna Töölisteatris, mis paruniie ja 
karistussalkade hi mutegusid meenutades k utsus esile raevukaid 
proteste kohaliku baltluse poolt. Nõukogude Eestis on edukalt 
lavastatud ta läti kodanlust paljastavat komöödiat Susanna 
supleb“. 

A. Upit on ka väljapaistev kriii 4 kirjandusteadlane, Suurt 
väärtust omab ta põhjalik uurin omaani ajalu l . Üle- 
liidulist tähelepanu on äratanud ta artiklitekogumik L sotsia- 
listlikule realismile“. > 

Kirjaniku noorsoojuttudest meil tõlgitud ,Vilniti sõit itta“ 
mille tegevus hargneb Suure Isämaasõja al 

Vähem tuntud on 4. Upit eesti lugeja 4 vellistina, kuigi 
tema sulest on ilmunud paar mne no C ber, Kü lev 
valimik taotleb suurt sõnameistrit tutvustada ka sellest küljes 


Töö AJAL 


mine. Mõlemad teenija: 
kutega lauda juurest pool- 
koos oma naise ning ämmaga 

t had õlal, Peremees, ühes 
kötekimp, tõ ast tulles nurgani ja hüüdis 
jagi Järele. Siis pöördus ta kärmel sammul sinna, 

vankrikuuri ees hobust rakendas 

mad esemed vankrisse, Astus Vankrikuuri, tõi 
muti vankr Higisena, ent vilkana ning 
hetkeks ja ootas, kuni Kaspar ohje kinnitas. 
Ta tõttas naeratades ohjade järele, «Sa vist 
korralikult sütagi. Mine,  helbi veel!» 
t Kaspar e! lähe ja et Anna hakkas juba 
tama ja nõusid kööki viima. Kuid nüüd oli 


ndnud ohje käest. Ta lõi tugeva kämblaga aisa 
1, look ja kogu rakend said täide korda, ja ajas 


atkestas ta reipalt. «Kui liiga palju 
enam selga painutada.» 
käinud ka rohkem peale. Ta vaatas naeratades 


ja tuul... Kuivatab. Kuid eile pärast 
1 ei-uskunud, et täna saab kokku panna. Aga 
mine ja vaata; et eile nii palju sadas, sellest 
kuivatab tuul ära, Ja mis siis! Mõnele 
sadanud, kuid enamasti on. ta ainult 
utanud. Laiali segada. Küll siis kuivab. 
s tüdrukutega rehasid liigutada, kuni 
korda läheb! Üheksakümmend 
r tõstmata Kui palju tööd jääks ära!» 
ahepeal võtnud räästa alt suure läikivate raud- 
ngu, proovis tulles kõiki kolme haru ja asetas 
isaga tahapoole. Küll pisut vähem, kuid 
äos ning kõnnakus võis märgata sama peremehele"omast 
soodsa heinaaja üle, 


-.. Ei tea, kas seal metsa 
ja amult kaared kokku lükata.» 
ratsis mütsi alt kõrvatagust 

«Hm... Kahju, et ma Paeglile midagi ei öelnud.» 

Noh, me sõidame ju kohe,» vaatas Kaspar õuel ringi. «Hel, 
Liisa! Tüdrukud — noh, mis lahti on?» 

Kuskil seina või lahtise ukse taga vastas keegi, Kergelt naera- 
tades silmitses pe) altkulmu uljast sulast. Ent siis muutus 
ta äki 

«Mina tarvis järele vaadata, mis seal on, Teie aga 
sõitke, ärge vilvitage. Küll Liisa jõuab pühapäevalgi lapsega 
kanseldada, Ma nüüd Jähen.., Ärgu tüdrukud rohasid koju unus- 
tagu,..» 

Ta Võitis räästa alt enda oma, viskas selle üle õla ja astus 
Viivltades ning mõtlikult. Pöördus ja heitis veel kord pilgu 
rakendatud hobusele ja Kasparile, 

<Noh, tüdrukud, mis oni> hüüdis Kaspar lahtise keldriukse 
juures, kärsitult, 

«Jaa-Jahl> vastas Berta seest. Ja Kate täiendas tusaselt: «Sel 
vist kuskil kõrbeb!» 

«Kohe, Kasparike! Nemad kohe,» lisas perenaine lahkelt nae- 
ratades omalt poolt 

Kaspar pööras ümbet, keelitas veel hobust ja vaatas toa poole 
minnes taevale, EI — pilvi polnud näha. Ja õhk e! paistnudki 
selle Järele. Vihma polnud karta. Kuid siiski tuleb rütata. Kui 
palju sils tänavu seda head heinailma oligi? Peremehest inimesel 
polegi kõik nii kerge 

Köögis loputas peretlitar Anna kiiruga savikausse ja asetas 
riiulile. Täna oll rohkest! nõusid: töö ajal oli ka Kaspar oma näi 
aga peremehe toidul. Läbi peretoa avatud ukse võis näha Karja. 
Andu, kes pika pudrulalgulise laua ääres savikausikesest üksinia 
sülla vihtus ja kärbestega võitles, kes sumiseva parvena kui pöö: 
rased kallale kippusid 

«Näe, kus Andž pistab üksi nagu parun kohel> nokkis Kaspar. 
Ja «kui Anna nõusid kraamides naeratas, lisas ta veel: «Kul sa 
nüüd rasva el lähe, siis mitte kunagi...» 

«Ta astus teisest uksest oma tuppa. 

gNoh, Liisa, kas saad kord valmis? Peremees juba tegi meile 
kiiret.» Alles kõneldes märkas ta nalst. Liisa istus voodi seeusi 
jä oli tütrekesega ametis. Peas kuklasse seotud hall r tikuke, 
kükitas hallis undrukukeses laps seal vanadest riidehilpudest 
ümbritsetuna — nagu kuuseriisikas ümberringi varisenud lehtede 
keskel. Ta askeldas oma nukuga ja voodile puistatud pruunide 


ilgete kivikestega. Ta ümises omaette midagi tähtsat ja 
k » kuulavat, mida ema talle korduvalt kõneles. Oli ju nii 
ilju kõnelda! Et ta voodist laskudes jalakesed ees sirutaks ja 
Wikesele s, et ta käekestega tekist kõvasti kinni hoiaks 

elt libistaks. Peatsi juures toolil on kohu- 
ilmaga määritud võileib ja veekruusike,” Akna all seisab tühi 
millega võib metsa seenele sõita või sõnnikut vedada. 
mn pastlakesed, need võib jalga tõmmata, kui Liisikesel 

Ija minna Jõetaguse ristiema pulma... 

t märgates unus Kasparil teeseldud meelepaha. Raske 
harjunud suure, tugeva inimese ebakindlate sammudega 
ta voodile; toetudes ühe käega selle servale ja teisega 

põlvedele, kummardus ta lapse kohale 
tüdruk, nüüd tuleb sul jälle üksinda, elada. Mis, kas 
Ah sa väike kuuseriisikas!» 

ild Liisikesel tuli parajasti valge kivike' laiemale pruunile 
wlada, ja see polnud tühine asi. Ükskõlkselt ümises “a emale 

ale midagi vastuseks. Selline lahkumine polnud ju midagi 

Suurem osa suvest tuli tal enamasti üksinda viib'da. 

id — eil> Liisike pööras põse sette. Seal torkisid 'sa habe- 
üõtüükad vähem. Ja ta krimpsutas kannatamatult nägu, kui isa 
(lu kaks korda järjest suudles. Kuid ema võis seda. Vanalr 
Meselikult sirutas ta huuled emale vastu, «Too sillike kaasal» 
hüüdis ta ja tõstis pead, kui isa ja ema juba ukse juures olid. 
[oo siilike kaasa!» kordas ta, ja sinistes silmakestes süttisid 
mälestused väikesest okkalisest mügerikust, keda ei võinud palja 
iega puudutada, kuid kui seda lusikavarrega liikata, tõmbus see 
erra ja ei liigutanud end hoopis 

pööras naeratades pead. 

tea ju, kas saan käite — ta jookseb klirest!...» 

dus, et nüüd sädeles väljas päikegi kaks korda heledamin! 

nine, all haljendav... Soe tüuleke paitas... Metsa suunas, 

kus niit asus, venis nagu säravaid siidlõngu , 

Avar, armas maailm! Peremehe amet ja sulase ilmlõpmatu ike. 
Eh, kas siis jõudu ei jätkunud! Ja kas siis nüüd kogu elu nõnda? 
Kas siis polnud küllalt tulevikukavatsusi — kas slis sulase jõu 
ling tööga polegi midagi võimalik? 

Eh!> naeratas Kaspar, sirutas käsi ja tundis, kuidas kõigis 
oontes pakalas ning sur 

Noh, nüüd ei jõua teid endid ära oodatal> pilkas Berta vank 

ronides. Kate juba istus vankri otsalaua serval 
Valgeid hambaid. <Ah, missugune varandus see plika onl» pistsid 
mõlemad pead kokku, sosistasid ja. naersid siis laginal. 


Kaspar el pidanud vajalikuks vastata 
muüd mõistavad! Ta ei pahandanudki. Mida tema teadis ning tun- 
dis, oli nil suur ning kaaluv, et nemad ei suutnud oma 1 semi- 
jega selleni küündida, Kaspar naeratas oma vaikset arukal naeru 
ja ootas, kuni Liisa tuli. Ta aitas naisel hangu teravikstsa mööda 
vankrisse ronida ja veorangidele istuda... Olgu tal parni iste- 
Asus aema eest tuleb veidike hoolt kanda, Juba Liisikest ga oli 
raske. Terava, teistele tähelepanemaluks jääva pilguga mõõtis ta 
naise märgatavalt muutunud kuj 

Toast tull peretitar Anna, 
kotiga, milles oli lõunasöök 

«Kuhu me siis kõik säherdusele 
naeris Anna, kuid ronis muretult 
naise poole, 

«Kallis perenaine, vaadake siis vahete-vaht minu. tütre 
Järele. Ta on ju küll mõistlik, aga kes teda võib toadan 

«Jaa, jaa. jaal» noogutas perenaine j setades vi 
rile. «Sõlike nüüd aga, sõitke! Et saaks õhtuks heina kokkul> 

«Kas kõigil on rehad!> hüüdis Kaspar vankri nina püsti seis 
tes. Ja kul kõik vastasid, et on, pingutas ta ohje. Rehade ja 
hangude kolisedes sõideti feele 

«Anni, tütreke, ära lase seelikut 
naine Järele rutates, Kuid liiga selgesti võis näha, of teda 1 
kuuldud. Tõtanud sammu kolm, peatu 


k ta, heitis käega ja vaatas: 
nnelikult naeratades, kuidas tee kohal keerle tolmupilv. 


Mida sellised lobisejad 


keldrist perenaine suure valge 


mustlasekoormale istume?» 


peale. Lii mardus” pere- 


ralta idis pere- 


Saatnud Andžu karja, sütitas Vilnu 
tule, pesi keskmise katla ja täitis 
Juuretist panna; homme tuli leiba 
vad, kulub hirmus palju leiba, Söövad kul elajad..— Noh söögu 
vaal jaki ainult tööd teevad... Kul ainult need kartulid nign 
mini kasvaksid — siis oleks märksa kergem 

Süüdanud tüle, läks ta tuppa Ja seadis Anna 
nagu laps täna hommikul tõ: polnud tal muud 
isegi toa korrastamiseks ei jätkunud aega. Vilnu per 
Eeretiitrel poleks nüüd küll vaja nõnda töötada. Kuid m parata, 
Mi tänavu nõnda juhtus. Mida need kaks pc s üksinda teha 

id? Jätkub tööd juba tüdrukutelegi. 

Silltades hellalt padjapüüri, lõi perenaine tahtmatu pilgu 
aknale ja nägi Õunaaeda pliravale tarale pleekima laotatud 
irgikangast >, kuidas ta selle oli unustanud! Ta on 
kodus, juhtub tulema — mustlane võib ära viia! 
väljus. Köögis toppis ta haod 


perenaine jälle köögis 
selle puhta veega. Oli vaja 
küpsetada. Kui heinale 


ia! Perenaini 
sügavamale pliidi alla ja lükkas 


8 


E 


nemale, mis olid maas, peaaegu käimisel ees. Kuid 
a kail aal Ma LAU ISEND Kaspari ja 

s võitis ta köögikapist tükikese suhkrut; mõtles 
teise küljest poole ja läks Liisikese Juurde. 

voodist maha roninud ja tegeles parajasti <ülvami 
olmus nii ta riputas välgeld ming prvune kivikesi 
“tõstetud seelik võttis neid" sealt paremaga 
õhku. Ja hullusti kena oli kuulata, kui mõni 

ja siis põrandale kukkudes kaua veeres el 


kats sisseastuvale perenaisele rõõm 


ke vallatul» tõreles perenaine teeseldud meele- 
kdabeläkriasse TAA AAA katki! Si saad naha 
kohe need kivid käesti» Ja kui tüdruk pani, Jätkas ta: 
ipsele kive annab! Tüdruk, aga mässab kividega nag 
et Liisike kõverdas huuli nagu. nutuks, 
h, tule s'ia, tõin sulle 1KPU id 
hkrutikikesed, unustas | Liisike kola tusase täi 
a suhu suurema tüki, kuid proovis siis kohd järele 
pole magusam, EI, ei olud; parem siis! Juba suure- 
ET a Pol JTS: aknast kauge; 
s tühja paja pliidit, Segas tuhka pliidi alt: põhjas ol 
Kui el pane maja põlema torkas talle JA) 
de ära mine!» Ta ähvardas sõrmega. «Siis sa8 


ä N kisu! sinu sinna» 
liidi all istub kerjus, kui ligi lähed, kisub ka sinu sinnal> 


is tüdrukukest lähemalt ja leidis, el see on väga kena 
irane väikseke ja immargine kul uba, Selline. van 
ning armas — kohe tahaks sülle võita ja hell tada, 
ning armas — kohe talaks süll ja helttada s. 
iputas pead. Sulasrahya lastega nii of või, Sest sl 
nad 1 e a JA) el a enam ära Ke aada, 
mad nii häbematuks, et € enam, hra karjatada 
väike nõps, kuid kes teab, mis sellelgi juba peas. Silma 


ravad nagu nirgil 


ne väljus ja sulges hoolikalt ukse. Kõhgis olid põlenitd 

älle piidi-alt välja kukkunud, Perenaine ikka 

s veel uusi hagu ja läks välja oma kanga juurde. 

kokku rullides kuulis ta kedagi maanteel mööda sõit 

pr nurga pilludes nägi ta Jõetaguse perenaist, TR 

äeval mööda sõitis turule jä jälle tagasi koju. 21 
otsekui kanade alast peletamise pärast, 'astus 


lee poole. Ja kui maanteeni jäi ainult veel kümme- 
tee Z 


kond sammu, ei saanud Jõetaguse pe 
tama ning peatuma. Ja kui peatus, s 
telsiti — pidi minema vankri juurde 

Juba ligemale pool aastat 
lesid. Ja kuigi rohkem küll õneldi üld 
Jate kallidusest, laiskusest ning häbem 
dest ja loomadest —, polnud. se 
kõige tähtsam. Jõetaguse perenais 
tuli väljaspoole naine leida, ent Vilnu perena 
kellele tuli koduväi majja võtta. Ja kuna mõlema 
pidudel ning mujalgi mõned korrad koos mär, 
emadki nagu tahtmatult *ja ilma erilise e 
pikalt-laialt kõnelema, 

Mõlemad perenaised alustasid pikka vestlust 

Köögis põlesid Shmal ajal visisede 
Pliit neelas täie suuga ja suutis vaevu 
ning suitsu kasvavat sõõmu. Kuid peag 
katel, mis oli vähekese sumisema löönud, va 
nud hagude otsad libisesid pliidi koldemäürilt 
rahulikult, nagu üksteist soojendades 
veidi suitsema. Suitsesid ja kustusid, k 

Kuid äkki hüppas suletud välisuk 
lõuetu tuulepuhang. Võib-olla isegi miite puhang, a 
liikuv välisõhk Suitsupilveke vähenes; ent 1 
miste raagude poolkustunud otsad jälle höõgve. 
lipsas alt välja ahtake, kitsas tulekeel ja hakkas via 
ma hagude kuumenenud otsi, 

Limpsides kasvas leek laiemaks ja uum 
muutus see üleni punaseks, ajas end sirgu ja 
veidi kaugemale tõugatud haosületäit Näis, et 
Järsku liigahtasid paar-kolm pehmet ladvakest 
mürdusid, Nüüd ulatus leek haootsteni ja 
oksi nobedasti üle Üles jõudnud, lehv 
kuid seal polnud enam midagi haarata 
murdus ja lidus alumisi oksi pidi 
teks ribadeks ja püüdis kõike haarata 
oma lapsi ahmides ning neelate 
lookles tuli haosületäies 
kämaks ning kiiremak 

Pliidisuu kugistas sõõmude kaupa tuld ja suitsu 
jõudnud ta alla neelata. Vähehaaval suit 
hõljudes esmalt liikuva, keerleva pilvena lae all, 
aeglaselt laskuma, levides ning täites kogu nõe 


enaine teisiti kui 
ei saanud V 

ja kõnelema 
kohtusid "mõlemad 


m 


Siis 
istusid 
> alumisest praos 


maks. 
hakk 


ta ei 


ronis mööda 
see 

Järele 
allapoole 
Nagu poeg 
lämbub ja viha 
Mida kaugemale 'ta jõu 
ta, muutus, 


veelgi k 
eelgi kt 


mõelnud 
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n 


kooldusid ning 


ainult kasvav 


sti seinu nähagi. Liikus 
enam musti seinu g td 


selas aplalt tuld ning 

A A 
kividest ning savi Ent siis ta tõusis - 

LAA ma. vääneldes üles 
tunud palkide lõhedesse ning samblaga topitu 

ainese eea ala eal nõõguva- 

st suust ragises sädemeid ja langes 

Silmapilkselt kasvas sisalikule sada uut 


oma poole, venis veidralt pikaks, kat- 


püüdi: 


k laius 
tõmbu! 


ühte tompu ja 


kokku, sulas 
Tohutu punakas-must nahkhiir 


tt keelega üha kauge 


inilas oma saja 
lebas tahmane, 

ja mõningate 
keeled selle ainsa 


tal 
nöör: juppidega 
hetkega ja 


1 ksepealse aknakeseni. Aplalt nilp- 
aaa pehkmud täeml, KUId | stinskrnd. 
aaa terade pookovahaga; 

del jat kuivanud. pintsal) 5 erit selle, lõpul oli 
kolmanda ruudu avaus kinni topitud park! alast 
Zöömust kiunudes viskusid keeled kausile ja lak usid 
aata UASAANA nõrels AUS auravate tlika- 
da mööda uksepiltu ja üjutades üle»lõhed pälki: 
Kr DR ola BEADOU virvenday 
1 Kohati keerutas see siniseid rõngaid, paiguti purs: 
geid pritsmeid, kohati punus mustjaspruune pa mi: 
Aidis sae õhukeses laes laia prao, ja Döörases rõõmus 
les kobrutas tulelaine mustava vahuna. ° Ainult 
leke surus end läbi. Ent seal võis kiiresti saaki 
Mävad piliiroovihud. niplamisvarraste lõikami: 
A t DS a augusel. õlg 
“AI nbias ll laine läbi ukseprao sulaste tuppa ja 
T 


E ikkidega ning suhkrupaberi lipakatega kae- 


kraaside 
nahkhiire 


kurku 


ruttu, 


kiides 


da 


mööda ajale! 
ATA TIKGSS sikese suus kähku. Kuid 
n kesed sulasid Liisikese. suus ku, Kuid 
Tead AS ala vel värlaslMetla MM oli nii magus, 
nats, Ja ühel pool tundus olevat nagu terav killukeltakere 


ae < õrmegi 1 olnud 
Gi lats vahele. Katsus sõrmega ei oln 
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Midagi. Ent sõrmgi oll magus, Ta imes seda tublisti ja s 
mööda ülejäänuid. Sel käel oll vee! ainult (ik 
kaks tänud mitte. Ümber vaadates mär 
pillatud korjas need kokku ja puistas vanni 
seakoppel ma seal karjuseks. Ta murdis endale luua k 
kärjavitsa ja andis juhmidele jooksikutele valusasti pihta. Joc 
kuteks olid need pruunid, valged ei jooksnud, neil kratsls kar 
kõhtu, kostitades neld suhkruga. Kuid siis polnud ta 
jüs, vaid Paeglis, Pae, tull-siga tappa, Suur s 
el lausunud midagi, end meeleldi tappa, 
vingusid kaua ning Üks vingus heledalt 
Vahetpidamata, teine madalalt ja h nge tõmn 
knis Liisike ise vanni ja sõltis metsaniidule loogu 
kuna tal reha polnud, eelistas ta uuesti välja sonido s 
sõnnikut vedama, TA. haaras pllldi alt peoga tuhka ja puistas 
vanni. Pliidist vannini jäi hall tuharada 

Siis andis ta hobusele kaeru ja lamas nagu isa selili põllu- 
Oa aal Ja vahtis õhku, käed pea all, Ent kui tema on is kis 

Lilsike, kes tema kõhul roomaks ja rinnale kipuks? Vaja 

voodist nukk tuua. Kuld nuku järele minnes nägi ta vardi all 
pastlakesi Ja talle meenus, et/tal tuleb minna Jõetaguse ristlema 
pilma, Ta istus põrandale ja pani ühe pastla jalga. kuld teise 
paelad, olid tugevasti sõlmes, ta el saanud neid lahtl. Kuid võis 
Sarmnna ühegagi. Võib kündagi, Ta liugus. selle pastlaga mööda 
põrandat, ja sahistas nagu ader üudismaad kündes 

Tüütas seegi. Ta lükkas järll jalad ülespoole ja äestas pisut 
jealt, kus parajast! oll küntud, heitis siis pikali Ja rule sealt, 
kust oll äe, atud s asetas ta järi jälle püsti voodi ette ja val- 
mistus voodisse ronima. Ent kuulis ta iseäralist müra, mida 
ja oll juba enne kuulnud, seda lähemalt jälgimata Küllap vist 
keegi sõitis maant Võib-olla isa sõldab koos emaga heina- 
maalt koju... Llisikese süda tuksles kiiremini, Võibalta tõid nad 
siilikese kaasa... Siil jookseb ruttu, kuid isa püüdis kinni... 
Ent siis tuleb end ära peita, las” ots Ringi vaadates, kühu 
Paremini peltu pugeda, märkas ta kummalist valgust, mis aegla- 
selt üle ukse tuppa venis ja lae sirutus 

Lisikesel jäi tükiks ajaks suu lahti ja sinised silmad v htisi 
pudishimulikult. Seda imet Mis, siis see võiks olla? Ta ei tund- 
nud vähimatki hirmu: ega see ju midagi el tee. Just nagu suits 
Ent Kui (oas,oli sültsu, tegi ema ukse lahti, et soo välja läheks, 
Sülts el tunginud kunagi väljast tuppa... Ja nu d — otsekui 
kost kajormed poeksid ukse kohalt tuppa, Nüüd hakkas Liisi- 
kesel küll veidi hirm, Kuid mühises ja mürises Isa ja ema sõi- 


[2 


1 Ta ronis kärmesti *v sse ja kattis end ema triibu- 


1 tedal 

Maku ajas joomas itatõhsavel La isiks unustas, et tuleb 
ja 1 alt välja, Peatsl juures tooli! seisis kruu- 
ismaha... Oo, nüüd oli juba pool tuba 

e! Hästi et võinud näha, kuid paisjis, et Jäbl selle valevuse 
füiid pinased kiired, Liisike karüs. Aken oli nii kummalisel 
d ag! >ksid õues inimesec ja kõnelek le 
t IK tusane, kuid tulgu kag 

 1sa ja, emanel tule? «Sõldavad, sõidavad ja16t 


ja j 
i mürises: ü lähedal, Liisikesel 


Kuid nüüd kül is 
i 8 > kuulis 
m ues jooksid Inimesed ja karjusid. Liisike kuulis 
TSV AA ED el, see oli vist Berta-tädi. Võtaks järi 
hniks aknale,.et nad tedagi näeksid; Kuid peretädi pahandab; 
ma ära, Peretädi lubas peksta. Isa küll el ühvarda ela 
uksa, ema mõnikord lubab, ent el peksa,» Kud miks nad el 
"ida? Sõldavad, sõidavad, aga pärale ei jõua... Valgus 
jest lähemale“ja: punased; sõrmed sagisid üha nohedamint 1. 
Minu ja Solvumise "P8 ronis Liisike voodisse tagasi ja puges 
kästlibulise “Jaktiaila. Kui. jõravad GaHaled otsivad ja'et leia, 
ru leidku — miks nad jätsid tema üksi ega tule 


õhub akna ära 


i ault suuremat tundagi, Neile, 

Meisakääru taga niidul polnud tuult suurema dig Nelle 
1 tähendan e peaäegu midagi. Paeg 

rehtan. Ama toetati EHE Magasi neld sääde, mida 

oli vaja lalali laotada ning kuivatada. Peremees vedas 


urde, Paegli ämm riisus ühes Berta ja Katega päris metsa 


peretütar Anna tõstsid hagudele 


kokku üleeile niidetut. Paeglis tõstis väljast” heinu kütini 


Caspar ja Liisa askeldasid sees A i ; 
Küla oli sdur. siia võis mahutada kakskümmend viis kõörmat. 
nud jõ he kse juurest küüni põhja ajada. Jaläc 

orge töö heinu ukse juurest küüni põhj , Vala 
altai pehmeisse, äsja kokkupandud” heina 'kihlidesse, 
kõrvetas päike läbi õhukese õlgkatuse nagu pöörane. 

vars muutus higist niiskeks; iga kümne minuti järel tud 
tuda, heinatuust võtta ja kuivatada. Kaspar olk sürgi seljast 

1 ja ilma mütsita. Selg oll tältüsma must jäluras, juuksed 

pepri täis, kuid tal polnud raske. iisu nägu poleks a 

"metsahein, vaid rabatüd kerged rukkiõled, mida te pool 
idude kaupa küüni sügavusse heltis. Hingeldavana ja, puneta: 

s ta siiski veel Liisaga k JA 
a pealel> hüüdis 12, kähias tue' hanguidie. Ketu, 
ja paiskas taha. «Sina ära kümmarda, ütlen ma sulle, 
ja paiskas tal E 
jälle kurtma pisteid küljes.» 


Liisa mõistis, millele mees 
puudutatud 
«Vaat' mihuke! Lobiseb ei 
«Jaa, jaa!> katkestas Kaspar ja vajutas har 
valt kuni käepidemeni Paegli poolt etteantud sandr 
fe ma Jooksen Jälle apteeki! Seda juba ei juhtum tet 
Kes «käsib sind kummardada? Kas mina 21 Wok- 
vaja?» 

Muidugi mõista vi 
ta nägi kül, et see 
ta ja aitas sülega 


A tis, Ta pöördus ja te 
tea midal> 
ui 


as, Liisal polnud vaj: 
kõik polnud kerge. Mehele k 
tühjendada küüniu 1 
lakkamatult voolas kuhliatena sisse TA e m 
teisele kaas tundes, teineteise. a tõrelde ja 
aske. Ega see e) juhtunud esimest korda 
nähtud! 
as lõuna on varsti?» sis 
ispar tahtis vastata, kuid e] 
hääli 
kuid heinte 
paar korda 
kaupa küüni 
ta äkki, Veider 


Nagu 


viimaks Liisa 
jõudnud. Ta 
otsekui hüüdeid ja imelikku 
kahin takistas selgemini kuulmas! 
hangu heintesse, heites seda pool 
igavuse. Koristanud kogu ukse (0° 
Paeglis ei andnud enam sisse 
teda kuulda, Kaspar viskas hangu käest ja 
lävele, pistis pea läbi ukse 3 

«Noh, mis on, kui sa ei 

Hint siis ta äkki valkis nagu suule löödult 
nud enam kedagi. Metsa ääres välkusid 
Minemajooksvad inimesed, kuid peremees k 
7 jõ Parajasti metsakääru taha 

«Liisa!» hüüdis Kaspar halba aimate 
Aa —l> Ta haaras mõlema kä ega juustest: n 
kerkis aeglaselt üles mustjaspruun pilv. Ainult viivu 
Par RU ta dunult Järgmisel hetkel oli ta juba väljas 

Tal piisis silmade ees üksnes mustjaspruun 
muud ta ei näinud. Ta ei tundnud, kuidas tor 
ängervaksade tüükad paljaid jalgu torkeid 1 
näkku lõid ning särki rebisid. Ta jooksis 
nagu haavatud me:sloom, keda tabab kiti 
püüd selgesti, et põleb elumaja, Tuli loitis 
keerles tõrvmusti suitsusagaraid 

Kaspar tuikus, kuid ei andnud järele, Tu 
enam ammu hinge tõmmanud, kogu maailm 


mühinat 


anna?» 
Küün 
veel 


adus 


ultsupilv 
'avad 
uldas 

bi laane 
ane hoop 
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kuulis vä 
Ta kuula: 
Ta 


ümbruse, 
Väljaski 
ja, roninud 


põõsast 
traaviva 


Tundus, et nüüdsama murdub midagi 
rebeneb ja kõik vajub punastesse leekidesse 
erlevasse suitsu. Ent ta jooksis siiski. Kus- 
peitus miski, mis hoidis teda veel jalul, 
enud sooni pingule, Võib-olla... võib-olla 


AVUSE 


smbas nõrk 


imurga juures tõttas talle pgol-joostes ja käsi laotades 
Heites pilgu temale, taipas Kaspar korraga 
lõi tinane raskus, lihased lõtvusid — oma 
tarudes astus ta aeglaselt õue. Valged tulekeeled 
kuid neis valitses selline pimedus, nagu oleks 
ja kiiruga laskuks öö 

perenaist. Õues polnud kedagi. Võib-olla 'pol 
Oli ainult too punakasniustalt virvendav 
par ei kuulnud midagi hüüdis teda keegi ja 
1? Püüdis keegi teda peatada? Nagu magades tekk 
ta raskete, kohmakate kätega kõrvale 

lähenesid ja teda tagasi hoida katsusid 
ei tormanud tulle. Ei. Ta läks ainult selle kohani, 
toaakna veel märgatava avause purskus valgete 
hooti välja paisates sädemekimpe. Konutavas 
itus tal nägu tumepruuniks, silmavalged sinnaval- 
helepunaseks, hingamine katkendlikuks... Kuid ta 
Talle näis, et kui tõuseks tuul, m: valeva tulehoo- 
siis oleks otse akna vastas näha voodi ja voodis 

halli rätikusse mähitud pea näis. 


nit tõukas 


l 


vajutas 
saadude 
peatus 
polnud 
käpukil 


Talle 


säraksid läbi punaste pilvede kaks tõsist sini 
et ta kuuleb nõrka häälekest: «Suud 


põl: 
+ nagu 
hobuse tundu: 


varisesid põlenud aampalgid 
puistas ta pealaest jalgadeni üle. Tn 
agasi ja pöördus ümber, kuulmata ahastavaid, 
iüdeid. Pöördus ja silmitses juhmi pilguga higiste 
d inimeste sagimist. Mis'oli temal asja nende pääst 
mida nad päästsid? Mis oli tal asja perenai 
aiutades jutustas sütest Liisa pliidi all ja ei tea veel 
tal asja peremehega, kes poolenisti rahunenult 
a varemad asjad on välja kantud, et maja oli vana ja 

Tan 8 atud.,, Teda rahustati? Mis oli temal sellest? 
A sat, kes venis pekstud koerana aidanurga tagant 
toetudes ja peatus, peatus ja astus jälle) Kaspar 
Ta suutis jälle käia. Ta sammus küll aeglaselt, 
suutis. Nüüd Kuulis ta, kuidas tuli möirgas 


ragin. Nähtavasti 


vaata 2 
AAA pööris 


Kas- 


me 


ale 
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püsti ja sirutas käsi, soontes jät: 


ning ülus ja kuidas inimesed ehmunult* karjusid Minnes pani tä JT AA 
tähele, et naabri sulased kandsid fulest kau male peremehele! E 8 astus end TS millegl- 
kuuluvat päästetud pehmet mööblit Mis see temasse puutus? ( ala, et on kustum: SU võlsleelass ti AEA 

Ta võttis Liisa otsekul lapse käekõrvale ja vedas 1 eemaleš E ga ja maabrid kogusid 
Üle õue, mööda alaäärt kuni teeni, üle maantee. Ta A teadnud AAK A AAA TA SAE 
Isegi, kuhu, Ta pani Liisa istuma tiigi äärd kalmuste taha mudaš K TALSE AI kümmelised TULUS 
sele palgale, Liisa istus Heike ja vaatas siis tulele mäel, kattis süttisid, tema MEA ja lihastes 
Mõlema käega silmad ja vajus. jälle seljakile. Kaspargi istus a 9 JAUSA Mg 2 
maha, võttis ta pea sülle, silitas kärmide, Krobeliste kätega ta pal- 
geid ja sosistas tema kohale kummardudes masiniikoit 

«Ole nüüd rahulik... Ole rahulik. . > 

Ent Liisa oligi juba rahulik. Käed olid mööda k Igi alla libi 
pehud, küünarnukid mudasse vajunud. Nägu oli nii kummaline ja 
kahvatu nagu laibal. Silmad olid kinni päris kinni, 1 f 
täsakesi läbi kokkusurutud hammaste ja alnvii aeg-ajalt 
poosid kogu tema keha kummalised värinad. Kui te tõusta 
proovis, hoidis Kaspar teda tagasi. Silitas ainult ta palgeid ja 
rahustas. 

Kuid tä el mõelnud ise sellele, mida ta rahustamiseks. ütles 
Kohutavate valude ülemmäär oll täis. Seal ülal loitlesid veel 
Pmased leegid, ent tema teadvuses höögusid juba valged tamme: 
söed. Tunnete erutus vaibus iseenesest, kuid ajudes hakkas vähe- 
haaval keerlema mõtete-ratas, Nagu piste töntsi, nürinenud näe- 
läga (orkis iga selle ratta hammas talle hinge. Kulm i- a peatada 
polnud Võimalik, Kasparil tull mõtelda — esimest korda elus 
mõtelda. Senini oli ta ainult töötanud; nüüd oli g milleks ta 
töötas, mööda, ja maallm tühi ning paljas. Näüd tuli kuulatada 
endas, Nüüd tuli endas kuulatada ka seda, mis kus väljastpoolt. 
aua kasutamata seisnud . roostetanud rattad keerlesid takerdus 
des ning peatudes, Ja ärganud inimene võppus iga piste juures 
valust. 

Tal oli rõõm töötada, küna ta uskus töötav it enda ja oma 
lapse heaks... Küs oli tema laps? Miks ta last keegi ei pää 
nud? Tema väikest armast Kuuseriisika:? Ah, ega ta ei sütidistas 
mi päästjaid! Need muidugi tegid, mida veel leht andis. Kuid 
miks siis kõik nõnda oli? Miks omas ta mii tugevaid käsi, sellist 
sörõõmu ning vastupidavust ja miks nüüd see koit näis nii tühi- 

tarbetuna ning ülearusena 

hakkas täipama, miks, Tegelikult ta seda veel ei mõistnud 
alnult aimas. — Valguse esimene Virvendus, tulekahju esimene 
vasluhelk. Tulekahju seal mäel vähehaaval kustus, kuid tema 
fammesöed höõgusid kümme korda kuumemini. 

irsku tõstis Kaspar käe, nihutas lähemale lahtise kivi ja ase- 
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handada. Too hullas ja 
SUITSUS randada 30 


ta vahtis. 

st kilmme 
karpidega ääris 
pügatud pap- 


s mustast 
Jaanis Pazar otad. pal 


a üles sinna 
jaste jalgade ot E s kivide » j 
poolt narmendama hõõrutud a s pöör 
dus ta reipalt rah s 2) j täitsid: - Õ 1 ja paistab 
edasi-tagasi sõitvad võt t anit õtta tu ning k 2 ž õp tohutus 
mööda töölisi t ( T i mööda, 2 hommikul on 
riivati ja müksaty, k a 4 < stas: JAA e rõdule klopib, 
kusse torgatud kõhv na öö vastli s mäblit nihutab. 
mõnikord iseg! valusasti ad kuldblondid juuksed või 
jalt, omaett ratades ja ta let l 5 põlleke, Kuid rohkem pole 
Tal polnud endalgi 5 pol t f 13 4 Veel õhtuhämaruses: 
ei mõelnudk sel]. ( kerg ubane + 
sellegt s 


f ingi, et heledalt valgus. 
t a tsisid taga libisevad võõrad 
ihtsate, loomulike i y A g 
mud allu gi kõva vastu põrgates. 
Härrad alles magasid a n E ka rdus, kuid vilistav viis 
voogav rahvamurd üla n r tajuda; t ai R "nägi, mida Zied 
s loksuvad A 


pllüdes nägu 
tu Kõnn ida — lag' i % NA 1 s kogu kehaga 
mir, ratad; 1 ji voodi ainult saaks, 
tes He-he-he! See ajas päris naerma gu te N da, kuid 

Päikegi naeratas nende tänava lõg ase müüri R 8 $ s . kummalist, 
kerkis vahetpidamatult tolmu ja auru is üle 4 5 


E t peegeldus terves 
tahmase, hallt pilverünkana, ja lät päike | KISTEEA Š k 
tumepunane, p kähvatu N 


5 Ziedile näkku, tiimenes ta enda 
tis otsek gid Ja SR 28 Earl enam naerma, vaid 
mängu ja varakevade st jahedat 4 stas polnud võimalik paremini näha. Õleti 
ja sulava lume auru voolas päike nine x ; Naetiinis na küliaAmakiii oAtat78 
naha kõigi pooride je kog ubi nud s Tähelepane- 
kergusega Sad ; tel pöördus 
Tähelepanemat anis P: samI teglustanud. Ent K k Ra F egi oma 
nüüd na kümnendal t ; luse eest! Kid. el 
v n hisoodu mingile kohale ees t t E n 2 idu ütelda? Writi Kui 
Ja möödu ka Kuid " 1 E tud klaasukse ees... 
Pilvede, läites oma va suva sädeluse 1 1 E nagu külmusid märjale kõnniteele 
pidi pilutama, tuli kas või kägi ette tõsta, € S Da 
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kinni... Kõrge ärele laotatud 
üle kummard blondjuu 
nukkideni paljad käed olid poolen 
sesse kangasse; hommikutuul 
ja heitis selle hullates 1 
da, põrkudes põrandavaiba 
roosaka helgiga 

Neiu kummardus kõike unu a, 
kaasakistuna .., r tõmbas $ lt hinge 
vägisi edasi ag Väevõ 


test lokikesd 
nurga tagant 
põile kerge 


tavana ning 
sundis end 
skus ta end lahti jä 
sammus 1 tõukasid teda, kuid 


tema ei mä ja sammudes 
sihitult 


seepära 
lõngana läbi 

ajal nõnda ja hoidus eem 
ganud midagi! Paar! kor 
ta kohe Juba cl tea mida 
teist kuud ei võtnud tilk 
kõike unustades kaasa kisk 

Pazar ei mõelnud lõpuni, Nagu pahk 
Kuid nüüd oli see teada 

Talle piisas sellest-ainsast lühikesest viivust.,. Jalad 
mehaaniliselt, pehme  flanellsär s rinnas hinge 
Endale märkamatult pistis Pa õrme kaeluse vahele ja rebis 
jgle valla. Päike seal ülal oli Jäänud kuhugi kõrvale. Üle vagu 
fehase müüri veeres sultsupilv. Otsekui halle sassis VIIIMAAS 
keerles silmade ees, neid tumestades ja pannes pea kui lagi kum 
maliselt pööritama 

See tull nii ootama ult nin K oli kogu aja nii kind: 
lalt sammunud mö da kevadiselt haljendav at maad — ta oli vals 
Aas kõttama kuni silmapiirini, kuni päikeseni. Nüüd tal nali 
polnudki enam jalgu all. Rind oli 1 raske oli isegi 
hingata, Käed nagu haarasid tühja õhk u Ja haiseva 
auru pilv ähmastas silmi 

Vagunitehase valvur avas värava ja vat e hämmastunult 
järele, Tänavu kevadel polnud j s veel kordagi 
purjus näinud. Ja nüüd t x hommikul! "Hakkab 
ta slis jälle uuesti? Ja mik uli? Kukub veel tellin 
guilt... 

jagu kandamiga seljas Pazar mööda tellingute kallakut 
treppi. Esimesel käänakul satus ja tõmbas - Tühvlid 
libisesid põiki laudade: id astmetel, Kuub rõhus õlga 
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hoidis ta käega käsipuust 
õ haigevoodist tõusnu. 
Jegee käsipuu! seal on. lahile 

a lõpuks taipas, mis talle 

lähenedes vajus käsipuu ots 
tellinguposti juures ja vaa- 

saetud õnar katkenud, käsipuu 

el pool oli teine ots samuti 


katkisesse õnarasse tagasi ja 


kõrvale je suitsu uuele 
i t Mm ir pa ale. Ši anna 
õniiguakna kolmnurk. — Pazarli tia umuu id 
elja taga oli tume lõhe ja teispool 
klaasruutudesse Jaotatud Katus. Kut, sultsu 

ndus, võis kõike seda näha, Aga kui suts tuli 
must lehkav pööris pea ümber ja 


| tuttav ja tavaline, Kuid täna hommikul ei suutnud 
koguda. Ta oli nagu hoopis vöö kohta eksinud, 
t korda siia üles roninud... Tä riputas kuue tellingu: 
ja toetus vastu niisket, alles kuivamata müüri, Tellis 
us. Lupjagi oli kastis veel piisavait,., Pazar 

Veidi kuivanud, pisut kõva 'Ta toetus 


iitsupilv venis kohale ja pöörles pea ümber. Kurgus 
mad kleepusid kinni. Kangete, nagu külma: t koi ame- 
za hõt Pazar silmi ja el suutnud küllalt hõõ- 

i haaras telliskivi akkas seda nagu 
Killud kukkusid kõlinal tellingutele ja 


kivi, seejäre e. Siis märkas ta Ziedi, 
iapoole, AI s jõuk õuetöölisi, kuid 
tundis oma käealuse kohe ära. Tundis ja meenu: 
i äärase pärastl,.. Kas tema coli halvem? 


joomist maha jätnud ja pealegi kogu 


s ta mornil, vonutatud häälel 

Praginal killud igale poole. Suu: 
1 karaies ks kivi polnud veel korra: 
ta ba A 2090 
Nagu läbi ime polnud ta kuni selle hetkeni 
Temal seisis mõttes ja silme ees ainult see 
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heledajuukseline ja valgete k i 
Zied. "Tema, jah, tema! Kui poleks t a null 
Kuuma, tulise joana 1 ! ja tus 
ri se, ja 
muks 


Kuid seal uba 
jal. Alt paistis ainult 
mida kõrgemale ta 
nähtavamaks muutus 
lott ja selle all noor, 
pingutusest he 
ümmargused, kalt 
vajutasid nooruki all 

nud pideme ja p 
teine tema pool 

Pazar näg 
kem kui taval 

lline komme 
ära võõrutada. Saab 
suutnud ta mõelda, et 
pole naljaasi, vaid et om 
säästa kohe algusest peal 
paar-kolm kivi rohkem. Ja 
nud ning hõõrdunud õlgi 
nüüdki.,, ja ta ajusid 1. 

Ülalt vaadates 
mitte Kuid Pazar 
line nooruslik Uleme 
tema punetavast 
valt astmelt astmel käsi 
valget kandil htlaste 
kooldus nagisedes 

Nüüd oli Zied esim käänak 
tohutu kandami all õlgu, ja 
käsipuu autis 
ed oli juba teisel 
Zied arvestas 
vasti hinge 
kord tellir 
dami vastu 
ühe pilgu 
koormast v 
ratud, ja 


ndamiga. tu 
kivide reaga, nt 
nd selg ja sedil 
mütsi 

evast 


nagu. lõikudes 


malt! 


lahkeid, usaldavaid, 
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teadagi, teadagi, miks need 


tuul ja must suitsupilv voo- 
y rd F 4 
15 Žied ja kõik, mis oli 


oma müüri. Väriseva käega surus ta 


toetub ka teisel, käänakul... Ega tema 
anud... Ta hoidfs hinge kinni ja kuu 

pulsil kete vasarahoopidena. Pea 
tõusnud, See ju polnud veel 

Kuid tõusku ta 


sina naerad, kuid teisel surub 
Kuid tõuse ainult, toetu 
Keegi sind el anud. Keegi 


s silmade ümber. Kuid vaatamatagi nägi 
1, kuhu oli tellingute alla ja kaugemalegi 


telliskive, vanu, roostetanud vagunitelgi ja 


Nelja sülla kõrguselt Tal hakkasid 


Haamer libises peost ja kukkus lubjalaiguli: 


t võpatus mingist tel Plaks! 


amme. Vaistlikult eemaldus ja kuu 


ased, mõõdetud sammud lajatasid trepi 
ammu pikkune vahemaa, Sedagi teadis 
dal astmel, mis on saitunud pehmest 
unud. Veel kolm korda nii kõrgele ja 


toetub, las” kukub... Keegi muu pole sel 
ta kahmab nii suure kandami, miks ta el tea 


mida teeb... Pazaril keerles läbi ajude 

mis üksteist tõukasid ja kõik ühte 

e haisev suitsupilv, mis mattis 

aud kivisõetalmaga kinni? Olgul 

hitama? Kas siis valvur el märka? Hoia- 
kahest — või see” kollasejuukse: 

ei jätku neil maailmas ruumi, Ei jätku, 
Kõik halb, ebapuhas, egoistlik mühises 
hoovusena ta teadvuses ja ujutas üle 


selle vastu miski. See purustab kõik, 
Kuid tõusis midagi ettekavatsematut, 
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tahtma SA Md E ula allajäämise üle. Enda nõrkuse tunne ei lase õhtuti 
ka NA aaa ave KESTÖE pöördus räpaste voogudil ajal sel une ära. 
asi aistlikult asi 'azar tellingute servale. id A, t E Ik AA 
Suitsupily venis ühtlaste puhangutena Ülo te) % inud — ei, ta 'ei suutnud siia jääda ja vaadelda 
õue täitis üksainus keeris, ja el siit. 3 Kogi Meratavat nägu. Ta haaras tellinguposti küljest kuue 
la midagi. Vahti polnud “näha k oolt el, palstAMIA dla selga tõmbamata, Žiedist mööda trepist alla. 
temale, Kuid samas lähedal all Merit AO kui nustada, mitte mõtelda! Kui puruneb, mingu siis kõi 
tõusis lookavajunud, kummalisel ad TA AVAMA 
t kavajunud, kummaliselt c imkogi fh ' " AD A (9 
ülespoole, Võis kuuld j AAA laselt pilv venis üle vabriku müüri tänavale — otse kõrtsi 
dlunud õnaras... Mis temal sellest on! akendele. Sildil oli ülevoolava, õllekannu vaht suitsu- 
Kuid siiski oli midagi Nat tar GU mustaks.  Unustamise läbi võõrdununa ei suutnud 
kus silte /MooET i 001,07 IMAT azar sinna at ust kohe avada 
3 od isid tellistekändjast Int 11984 KE SAKA t 
tordid manasid ta ette, eredaid kujusid ning pilte. Tent, PAG pane ometi kinni!> hüüdis puhvetipidaja, kui Pazar 
vat rahvamurdu ja ennast ning t ls E mA liiku ist ka ruttu sulgeda, Ja kui see juba oligi suletud, 
nud külega tõttasid nad hinge põi ART a s ANA hvetipidaja veel midagi ja silmitses leti taga askelda 
koos teistega edasi j atutena,” kuld. Jülgd sahuralt ning halvustavalt 
AEDA ; ja” teda, I EE A 
ohtlikul teekonnal, ku ki tugevatsnas nig täi otoast punastudes laua äärde, Esimesele häbile liitus teine, 
valmis teineteise eest elu andma Meenus: kohISE VE vaid ja õik joomapõlves siin kogetud inetused ja läbielatud 
lõhestas musti vooge.., Kuid nüüd oli looka astu võdii "Tükk aega oli ta elanud teises, puhtamas maailmas, 
vari juba teisel käänakul,.. Nüüd ta peatus oe Nii ad mata tööd ja vaimustust, ohte ja ilu. Ja nüüd jälle 
sirgu ja suundus seljaga nurgaposti ning käsipuu poole. SA suruga riputatud põrand, see kõrbenud kapsaste ja õlle- 
«Ata toeta... See Käsipuu on lahti!» Poe hk Taas tühine, mõttetu, niristav kirg, alati raske 
PAPA KARALA AS 118 VEKSA SA Tn A 16 pea ja kissitavad silmad... Ta oli võidetud astu 
Mag raeks tehe at [a le endalegi võõrana — see Kõmisel este tahtmist; ja ta oli isegi enda, Isegi enda silmis 
serva löödud äärelavalt ja seisis norus pi. TS AA 
Miks' ta hüüdis? Kas poleks parem oidu osatas paks puhvetipidaja ja pilgutas tusaselt oma 
Ki aed tundis taioleks parem olnud lasta teda kukkuda ilm Mida läheb?» 3 
kui ainult endale... ja OLA 8210 KBE nõtles kellelegi muüld iüd oli Pazaril küllalt. Ta tõusis sõna lausumata ja 
knud“maatlmas ruumi Köö on ei varna jnolema 190KSISISIMA 
toll hnanlimas ruumi, Kas on sils parem ise peadpidi telling ärevävaht tõukas tema järel / kinni. 
Pazari kõrvu riivas eriline hä ; E 10 1 1...» kuulis ta pahast häält. «Tööd ei > 
olgamine õlemad übakksd C ,enda. ohe või ranud südametunnistust puudutasid selle inimese too 
Tüsk ja kahetsus, a emad Soku anda nüüd oli see ükskõik 1 karedalt. Kuid ta tundis selle olevat ära teenitud. 
teadvuses hing võitles te Te Ai 8 TAA Üse tunne'segunesid temä F 1 tahtnud meelega heita vanasse kohta, kuhu 
raskus, rõhudes. õlgu. koolu nal lebas nagu kümne tellisekandami a võib oma poriseid jalgu pühkida? 
elage SöaAdede 4 Maj knd Tatsi 0) talle polnud ometi lähedasem see vaenlane — töökaas 
pea, Lahked, üsaldavad oina paate mütsi ja punetava KÄOGANAAA | võitja nemalt koos, tuhandepealises rahvahulgas? 
ka mee Ainldavad RIIA t tema»poole. Karminä n 'too heledajuukselinegi seal?... Kas tuhandete hul- 
rõõmu vastuk RAA imuse ta t kirkalt äsja kogetud mis neil paaril-kolmel üksteise vastu on? 
istuhelk, Kaua a n aa Ühe 811 [le EASI 21; e 8 AM 
käia e! suuda teine unus ie“Sära. Ühe silmis, JA llele raske mõelda. Elav haav jooksis alles tuge 
M ja keitsel tähsi aima st gis liikmeis torkis tugev valu, Kuid eluvaist oli 
t M bamõag ak 6 USUL b mitte" ainult” kao, id. Selle suure, siigava elu, mis haarab endasse hinge 
amest re tukk 1 vajaduse ise oma mehisust hinnata, elu, mida täidab 
st lahutamatu kade nise uljas uhkus, mida kannab kirglik tunnetus, et 


õnnelikuna,* närib häbi tema. 


seltsimeeste heaks keeldudes saad sa ka a õ 

s s saad sa ka ise kasu ja õilistud 
muutud rikkamaks ning õnnelikumaks. S 4 

Lõpetamata telliskivimüüri üle ki s suitsupi 

õp jata Lisi n e keerles suitsupilv, Vaevalt näit 
tavana naeluta Zied ülal lahtirebenenud latti posti külge vä 
maks, naks! — kõlas haamer lühidalt ning teravalt vastu. Põld 
inet naelapi d A Ras! ete sammudega ronis Pazar oma töökoliii 
ja pani kuue ära, Ta käänas flanellsärgi varrukad üles ja M 
A ER ehee Lõikavalt krigises see mööda lohklikku 
õhja. Pazar lõdises: kevadine tuul oli tugev ning jahe. KU 
suits hakkas nüüd mööda valguma. si 8 JIA 
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AUSTRA JA VÄIKEVELI 


N b voodis, kuid kuuleb kõike. Ta on juba tükk aega 
ema enda meelest üle tunni, Täna hommikul ei suuda 
Pole und ega õiget rahu. Väike tuba tundub lämma- 
nana, Tekk on paks ning raske. Ja torgib paljast ihu 
aevu taltsutab Austra end ja pöördub teisele 
et ema ei märkaks tema ärkvelolekut. Et tape! tal- 
t u on Austra täna hommikul 
x el märka tõepoolest, et Austra on ärkvel. Ema tõuseb 
a katab v est, kes jääb voodisse, Tõmbab siis akna: 
voolab heledat valgust. Kuid ema suured 
varjudega silmad heidavad välja ainult peal 
eob pea ümbert lahti kokkupandud rätiku, 
peegli, veekausikese ning vatti ja hakkab oma haigeid 
ema. Huuled on tal kõvasti kokku surutud, näos; pee- 
gevad valud. Kuid ta siiski valitseb end ja el olga 
(te lapsi äratada, Ainult haigetest kõrvadest tuleb 
a... Austra poeb üleni teki alla 
tab ema pliidi all tule ja paneb üles kastruli kohvi- 
topib hoolikalt halge alla ja läheb siis kruusiga piima 
x ON ni rätikutesse mähitud — isegi suu on kinni. 
terav ninaots ulatub välja 
ea kui uks sulgub, hüppab Austra voodist. Ja alles siis 
b ta, et toakene polegi nii soe. Riietudes jookseb ta korda 
oojendama. Kuid viie minutiga on ta valmis. 
arõivad, jalas ema vanad saapad 
seb vennalkest. (See ab riidepuntra 
meelek: sine on libi sa kuue varrukasse 
selline J kas, Aüstra el suuda 
pisut kõditamas ab vaevu naeru 
ga tõrjub. 


ine ilm! Aknast paistis 

Selge ju ongi, sest päike aina särab. Kuid 
on tugev. Mustad ruttavad pilverünkad 
taha. Tänav on kaetud suurte rabedate 
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tab päike, sulab: katu 

ojadena rentslitesse. Kuld 
need on i e utega. Ja seal ei süld 
üldse ? li Tänav näib Jaudd 
lumisena. See on nii kummaline, Eile oli veel kõik must, Aedäd 
däres hakkas juba noor rohi ama, Ja vastasasuvas saevabrikll 
omaniku aias valmistusid kastanipuudel pungad puhkema. KUS 
siis korraga too lumi?,. 

Kuid selle üle mõtleb Austra ainult esimesel hetkel. Temal ON 
nüüd muud ja tähtsamat peas, Jooksujalu tõttab ta kõrvaltänavält 
suurele tänavale ja pöörab paremale. Vasakult tuleb ema pii 
maga — ja teda el taha ta miski hinna eest kohata 

Teinud joostes ringi, peatub ta ja tõstab pead. Ja... JUBA 
ongi! Kõik majad on ehitud punaste lippudega. Mõni 1868 
kahega! Mõned lipud of väi , kuid teised tohutu” suured) 
lehvides alla üle kahe majakorra, Ja neil madalatel puuraajadel 
ripuvad nad otse käijate peade kohal. Ja tuul hõljutab neid KÕIKI 
Ja kõik nad looklevad ning väänlevad, nagu tahaksid nad Nd 
lahti rebida ja tormata kõik ühes suunas 

Kaunid, kohutavalt kaunid! — Käsi kokku lütles kõnnid AustMi 
aeglaselt mööda pooltühja tänavat vaatab ja vaatab e; jõua 
küllalt vahtida, Šiin tuleb vaadata üht maja, seal jalle KOR 
tänavat, Tema silmad lendlevad sinna-tänna nagu” ehmunud 
linnud * 

Mõni lipp on kiiruga riputatud lihtsa, pealiskaudselt kooritud 
ridva külge. Kuid teistel jälle on uus, otsekui elle lakeeritud VAI 
kuldnupuga tipus. Ja see nupp särab ja hõõgub veel heledama 
kui päike ise. Tundub, et see ongi võetud sealt ja püüab nüüd 
taas sinna tagasi. Kul vaadata üheleainsale lipule, siis võib nähdi 
küldas see tuule käes nii naljakalt võppub ning kargleb. Ent 
kui haarata pilguga kogu tänavat, näib see ühtse hoovusena, mid 
võolab el tea kuhu. Punased lained ajavad teineteist tagi 
suured teevad aeglaselt ja kaalukalt saledaid kaari, kuid väike 
šed virvendavad lõbusalt sinna vahele. Ja plagiseb ja kahiseb Jä 

ab.., Bi või isegi enam ära tunda, et see on sama tänav 

Austra tõttab piki üht tänavaäärt. Siis jookseb ta üle teisele 
Poole, kust võib veel kaugemale näha, Ta heldab pilgu järgmisse 
põiklänavasse ... Kõik punane! Kõikjal voolab sama punane 
hoovus .. . See kiirgav puna ja päike pimestavad silmi, pea käib 
tollest virvendavast, elavast voogamisest ringi 

Ta silmitseb tuntud toredaid maju ja võrdleb. Sellel on suu 
rem lipp, kuid tollel koguni kaks, mis on riputatud samale kõrgü 
sele, Ki kendest välja. Siin on see kinnitatud põikpuule ri 
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söörleb suurepäraselt, kuid too on palistatud kuldsete 
a need sädelevad ika siis, kui lipp ise viivuks rau- 
eal on tolle uhke maja ülakorrustel kõik rõdud kaetud 
Kaunis, kaunis! Austral peksleb süda. 
lehoog hetkeks vaibub, kostab kuskilt eemalt muusikat, 
Austra jalad hakkavad vaistlikult taktis sammuma 
eb astuda aeglasemalt, kuigi tänavanurgal tuul nii 
tõmbab... Kuid sellest pole midagi, Kes mõtleks 
ilmale? Ent siis ta seisatub. Seal kaugel, tänava lõpul, 
Küllap kogunemispaigele. Kõige ees läigivad 
äravad pillid, seejärel voolab rahvamurd mööda 
nniteid. Ja lippe, lippe! Austra ei suuda vastu panna, 
avad ta ise sinna f 
A jookseb, on kõik mööda ja juba tükk maad 
Ainult mõned hilinenud naised ja poisikesed kiiruste 
jalu järele. Kuid Austra ei jookse. Praegu veel ei või. 
meenub Kodu ema ja vennake, Ta ruttab tagasi, 
| ob rinnas valjusti, Ja käed värisevad. Int lis ta mär- 
ce pole ainult erutusest. Külm tungib läbi õhukeste rõ 
paneb kõik liikmed kergelt värisema, Ema muidugi 
-.. Austra hakkab jälle kiiremini jooksma. ,. Võib olla, 
niipea elsaa ja tuleb oodata. Võib-olla kukkus halg pliidi 
ja tuba on suitsu täis. Vennake on ärganud, ajanud end 
külmetab ja mute Hirm ja sisetundeplinad saavad 
võitu. Kuidas ta võis nõnda ära joosta ja ära jäädagi... 
ji eel rutemini 
Jai) küjum sed VAALI ETA 0 08 , lamab 
peaga taas voodis. Vaeseke temal on täna jälle Ja 
5 rutasi ing otsusta et täna peab kõik parem 
Kd VÕLA ka A säärase haig puhul ci või midagi 
a Kohvi on pliidil juba kannu tass peal AUSTA 
asid, võitoosi ja suhkru. Ta ootab talitades, kas ema 
itleb. Ent ei ta ei lausu sõnakestki. Küllap valutab 
is on ta alati nii vaikne, Võib-olla on täna selline 
et ema ei suudagi tõrelda, 
ünnake on ka ärkvel. Hullab igati ema rätikutega 
anna rä A >b palju vat 
sodist gul on ta 
T tahtmatult 
aias. Ja kui vennake viimaks kord toolil se 
sadega aknale tagudes rõõmustab suure lehviva 
tüki üle, siis on kerge asi tõmmata talle püksikesed 
psun selga ja kängitseda jalad. : 4 


«Ah nemad on ka punase lipu välja pannud...» Ema näe 
tab veelgi. 

Nüüd taipab Austragi, kui naeruväärne see on, ja naerab kaasi 
Nemad emaga teavad, milleks naerda. Vennake 
midagi, kuid naerab ka. Heikeks on neil kõigil 
ja js, toob Austra emale koh 
ja joob nii, Kuid siis gi samuti teha, Jälle 
rohkestl vaeva talle selgitamisega, et nii tohib ainult +201 
kel kõrv valutab. Kuid tema, juhmike, el jäta enne rahule, Kühi 
saavutab lubaduse, et temalgi varsti valutab ja et ta siis nõjalib 
kätele ning joob, 

Ema nagu vähekese toibub 

«Nüüd on välja pannud 


lausub ta, õieli huultega klaasid 
rüübates, «Kuid tookord, kui ga klaasist 


lipp 
puu ja ilma oksteta. Üks kardavoi ronid 
tagasi, Ronis telne jälle alla. Püksid puha JÕHKI 


seisime ümberringi ja naersime, Ag 
pus või nahast välja. Viis rubla sellele, kes 
kümme rubla, 

Aüstra naerab, ent katkestab järsku, Ta näeb, kuidas emi 
poolelljoodud klaasi käest paneb ja voodisse laskub. Teda pilni 
vad jälle valud. Ja Austra ei suuda kaua julgust koguda jallalis 
süda seda, mida igatahes tuleb öelda. 

«Mina tahaksin ka välja minna... vaatama...» saab ta kül 
dagi üle huulte ja värvub tumepunaseks. Alles kui see on välja 
öeldud, mõistab ta, et seda polnud vaja öelda ja kui südamel 
see on, jätta haige ema üksinda. 

Ema ei lausu algul midagi. Nähtavasti mõtleb 
tundub, et möödub terve tund, enne kui ta jälle 
häält. t 
jargoiine pealegi natukeseks. Ainult ära kauaks jää. Täna ON 
jahe ilm ja sul on nii õhuke jakk... Kas saapadki pole jäi 
kätki?> 4 por 

«Bi...» Austra punastub taas 
ma märjasse ei astu.» 
mik Vaala ainult ette,» hoiatab ema, «et sa ci külmetasega haigeks 
jää. Mida me siis kahekesi peale hakkame! Ja tule varsti tagasi 
Ma jään muidu poisiga kimpu.> "9 

Aga see juba teritabki kõrvu. Austra läheb —2? Kuid siis tulel) 


Australe 
üleb emä 


«Üks on pisut... küid 6) 


Ja el aita mingid vastuväited. Tema on küllalt 
igev. "Ta on juba üksi käinud üle tänava kuni vabri 
i tagasi. Ja el jäänud alla, el, Ja plangu taga nägi 
di suurt koera ja see ei haukunudki tema peale... 
ka. Ta seob ema rätiku pea ümber, Ja siis on tal 
vemüts. Need on kõik nii kaaluvad argumendid, et 
a võimatu ümber lükata. Mõlemad naised vaatavad 
teisele otsa, kuid ei taha järele anda. Ent venna- 
is veel üks, kuid tugevaim argument. Ja kui ta hak- 
lla päästma ja hõõrub mõlema rusikaga tugevasti 
ia muud üle kui lubada. 
t riietades kõneleb ema tütrega isast. Vähemalt kord 
levad nad temast. Jaroslavli vanglast on kõik vabas- 
esid nad ajalehest, Kuid miks pole isa veel kodu 
uba peaaegu kõik tagasi, mõned isegi Ameerikast. 
pole veel. Nad ootavad, ootavad iga päev... 
ootab Austra täna kõige vähem. Küll on temagi 
kuid ta uuda nende juures kaua peatuda, See 
ppude, muusika ja suurte rongkäikudega on liiga 
ng erutav, kui et võiks veel mõtelda millelegi 


nnakesega tänaval. Ja kohe esimesel sammul märkab 
risti ta endale sellega kaela võttis. Kohe ukse taga 
ma nagu teivas, näidates käega, ja ei saagi teda pai- 
a huvitab vabrikandi lipp. Temal on vaja teada, miks 
eb ja lookleb. Kes selle aknast välja pistis ja miks see 
kui tuul seda tõsta tahab... Suurte veenmiste ja 
saab Austra vennakese liikuma. Kuid lubadustest too 
ei hooli. Ta vaatab tagasi ja takerdub oma pikka 
üts vajub talle silmile ja seda tuleb iga minut tagasi 
Ja nina, see muutub tal tuules peagi punaseks nagu 
Ausira näeb: vennakesega on tal vaeva. 
liigub mööda Aleksandri tänavat juba viadukti 
slemal pool tänavat on rahvast kui murdu. Kuid siiski 
suurte vahelt läbi ja peatuvad otse kõnnitee ääri 
ane tunglemine ja kirevus, et vennakeset pole Isegi 
mahti, Seisab avali suuga ja pöörab pead kord ühele, 
le poole. See on hea. Austra võib segamatult vaadelda 
s näha 
)lI tulvab vasakult. Aga kui kaugele siis vi näha nende 
kkade inimeste tagant! Kogu avar tänav on ühest äär 
vahete-vahel vool veelgi laieneb ja vallutah kõnni: 
hakkab. sealgi liikuma ja on raske vastu pidada, et 
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mitte saada kaasa tõmmatud. Voolab üha lainetena. Ratsanikili 
kuldsete pagunite ja mustade hobustega, Lendurid nahkmantlMdd 
ja nagu kokkusurutud mütsidega. Siis jälle kasakad punalriliid 
listes pükstes ja piikidega, millede üle eriti vennake suuri VAIN 
mustust tunneb. Metallitöölised, kelle rivis pole ainsatki naisi 
rahvast. Puutöölised, majateenijad, äriteenijad. Trammitöölisi 
võheliste ja raudteelased punaste kantidega mundrites. Siis KAIN 
sekraavide kaevajad, mehed ja naised läbisegi, pruuniks põlemUdi 
muldonnides tahmunud ning mustunud... Jalaväelased VÄIKOSGIM 
lipukestega tääkide õtsas. Terve polk jalgratastel 

Aeglaselt ja pidulikult voolab laine laine järele, Igaüks OM 
muusika ning lauludega, igaüks oma lipuga. Lipud — J0öNdN 
matul arvul lippe. Terve lippude merl, Lakkamatult voõkaVii 
punased lained, Ja ainult harva mõni punane valge vöödiga KON 
kel, Mõni üksik sini-kollane-valge. Kuid need upuvad ning kõi 
vad punasesse voolu 

Austra on sellest üldisest voolavast hoovusest nõnda KANA 
haaratud, et ei omista tähelepanu üksikutele inimestele. JAM 
märka, et sellest voolust üks ja teine vaatleb neid mõlehAli 
Meeleheaga, Austra loeb lippude pealkirju ja hakkab “Kõht 
järele eraldama üksikuid meeleavaldajate rühmi. Sellest Milli 
kesidusest, lauludest ja muusikast käib tal pea ringi 

Nüüd tulevad koolilapsed — poisid ja tüdrukud kui WIM 
sed ehteasjad, See väike salgake erineb kummaliselt suurte Al 
käijate ja ratsanike hülgast. Ja vennake tormab nagu pööMiNi 
kaasa, Vaevu suudab Austra teda tagasi hoida, Lollike' ==" KANK 
leb nagu rohutirts... Austra seisab länava ääres ja taipab AKI: 
€t ka tema ise inkab kaasa. Vool nagu veab ühes, veab nii) ot 0N 
täske vastu panna. Muusika ahvatleb... punased lipud ahvails 
vad Kuid ta ju el või... Kuhu tema vennakesega SäätASON 
möllus läheb! Ära tallavad 

Austra Jääb üsna nukraks seepärast, et tema peab paigal PUi 
sima, kõik teised aga liiguvad. Ta ei märka, et väikesed kooli 
lapsed on juba möödas ja nüüd tulevad suuremad, tärnidega Mii 
sidel. Siis ratsutavad jälle sõdurid. Ja keegi suur habemik Küll 
mardub ja silmitseb neid ja nad mõlemad naeratavad, nagu Mi 
(lagi armas! nähes. Ja vennake polegi nii loll. Ta mõistab DAS 
€t see on peamiselt tema isik, kes köidab tähelepanu. Temagi näib 
ratab ja tõstab sõjaväeliselt tervitades käe isa mütsi äärde, JA 
talle naeratab ja võtab tervituse vastu kogu rivi, mitte ainul 
need kaks. 

Sils tuleb läti pataljon, ja Austra trügib vaistlikult veelgi olle 
poole, Vennakegi astub rentslisse, tõstab esimeses vaimust 
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> käe mütsi Juurde ja seisab rinda sõjamehelikult 
ühtub midagi ettenägematut. 

Il kummardub, ja hetke pärast istub vennake tema õlal. 
haaranud "Austra, ja ta toibub alles siis, kui sam 
asas, Ta ei suuda nii kähku üllatusest toibuda 
jääda nõnda või rebida end lahti ning joosta 


hti rebida ja põgeneda pole sugugi nõnda kerge, kul 
si ja teine tuleb kohe selle järele. Ta käsi on 
ta siiski e! põgene. Kuhu jääb vennake? Kart- 
Austra, mida ta seal ülal teeb, 

I hetkel tundus selline kõrge tõus vennakesele väga 
1 ja veidi kardetavanagi. Ta juba tahab kasutada oma 
ühendit, mis sobib kõigiks õnnetusjuhtumiteks. Kuid 
lates näeb ta, et Austragi on samas. Ja kuhu ta iganes 

irab, vaatavad talle vastu noored, naeratavad näod. 
x on nii hea palju parem kui jalgsi käia või seista. Ja 
kerkib õhku tääk, katsu või käegal Ja eemal veel 
Terve meis ümberringi! Ja kõik need sädelevad päikese 
le silmad. Ja samas lehvib peade kohal lipp, otse 
ilnena üle tuhisedes ja aeg-ajalt palgeid silitades. 
naerab. Ta on oma praeguse olukorraga rahul, hästi 


on rahul sellegagi, et ta tõstetakse teise küti õlale. See on 

gemal, kuid selle eest võib paremini näha. Siin el 

egi talle halba teha, niipalju on nüüd selge. Ja pealegi 

a samas, tema ei lubaks. On väga meeldiv teadmine, et 

ongkäigu hulka Ja sammud samuti kaasa nagu Austra 

ed, Hoopis teine asi kui seista kõrval, kus sind tõu- 

ning lükatakse ja kust peaaegu midagi ei näe, Olles 

“naernud, teeb ta nüüd tähtsa näo ja sirutab jalgu 
bel võimalikult allapoole. 

ja vaimustusega. Valmustusega 

gas ja pealegi veel läti küttide 

a selle üle, et vennake käitub 

põrmugi. Nii läheb see kuni viaduktini 

ebatasane, auklik maantee suurte eloikudega. 

saavad märjaks ja lirtsuvad ebameeldivalt. 

ärikutega võivad siit keskelt kõrvale vaata- 

ed, kes kannavad poolsaapaid ja kingi, tun: 

male poole äärde kõnniteedele ja laveerivad võimalust 


EES 


mööda veel sealgi. Vennake tõstetak ja aidatakse neld 
mõlemaid ka kõnniteele jõuda 

Mn ON üsna raske käia, On selline tunglemine, et pole kuhi 
pöörduda, Trügitakse aina edasi, li kse ning tõugatakse. TUIN 
kasvanud ei lase neil vaadata j vastu pole midagi teha, Kül 
ka tahakski. Tohutu vool kannab siln iga üksikut käijat, sõdi 
Pole võimalik vältida ega sellest keelduda, Austral endal pold 
vigagi, tema on igati kogenud ja oskab tähele panna. Kuid veini 
kesega on raskusi. Too võtab iga tõuget ning müksu isikliku $õl 
vamisera ja kõverdab huuli. Ja lõpuks > ta hoopis ja keöl 
dub edasi minemast. Pärast sellist muge tumist tundub "kll 
mine talle üldse ebamugavana. Ja kui Austra tahab teda veendi 
ning oma nõusse meelitada, ajab ta huuled ähvardavalt tori ja 
valmistub nutma 

Põle midagi tehd. Austra võtab vennakese sülle ja püüab (m 
gasi trügida. See on raske ülesanne, Rahvast voolab ning VÕoi 
lab ilma otsa ja ääreta. Nagu oleks kus end valla murdnud 
kinnikülmanud järv, joostes nüüd tumeda voolusena kuivaks 
Väikseid vastutulijaid e! pane keegi tähele. Ja ku! mõni Mel 
dlabki neile pilgu, siis on see kannatamatu ning pahur. Ja AUSA 
tajub hästi, kul väär see on, et ainult nemad kahekesi lähevad 
kogu sellele tunglemisele vastu. Ta tunneb end $ 8 Ja 
pomiseb vabandades, kui keegi tugevamini müksab. 

Vennakesel on säärane kummaline omadus. Toas on ta kerged 
kene, siis on teda meeldiv tõsta ning kanda. Kuid seal ta el täid 
ja sipleb vastu. Siin väljas kleebib ta külge nagu takjas. Ja ON 
raske kui kivi. Ütle, mida tahad, kuid kaela ümbert ta kinni Oi 
hola, Laseb end lõdvaks nagu venivillem. Ja kui Austra tahab 
teda kulvemasse kohta maha panna, tõrgub ta käte ning jalgäs 
dega västu. Ei ja el! Bi taha enam igi oma jalgadel kõndida 
Säherdust laiskvorsti pole veel nähtud, 

"Tüki maa pärast õnnestub Austral teda i veenda jalgu alla 
võima. Ja siis pülab ta vennakest panna huvi tundma vasti 
võolava rahvamurru, lippude ja muusika vastu. Kuid. veli on 
kõike seda juba näinud, ja väikesed erinevused jätavad ta Uks 
kõikseks. Ratsanikud teda veel pisut huvitavad, kuid sellestki 
pole mingit kasu, Sest siis ta peatub ja teda ei 4 igast, ent 
Seejärel tükib ta jälle kohe ligi, Sülle, sülle!. rt trummigi 
Silmitseb ta ainult viivuks. Austra ei suuda seda mõista: muldi 
meeldis ju see vennakesele kõige enam... Kuid veli ongi Kõi 
gest sellest kirevusest ning erutusest liiga väsinud — pahur Jä 
unine... Austra märkab, et vennakese tusk ning väsimus nak 
tuvad temassegi. Ema märjad saapad on nii rasked, 
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valla ega taha enam hoida vennakese lõtvrasket 
vajub küüru ja valutab a: 
ndad on märjad ja libisevad alla ad 
Imast punaseks, Pea ja selg aga on niis 
elt. Miline pahandus, milline pahandus! ». 
VOI KSITASEL (e vel kese lasamasse tänava 
võiks asetada vennakese sile e Üinava äärde 
õrmugi kahju, Mis head siis Aus 
na. Ja poleks põrmugi kahju, Mis Ausi 
bagi? Kunagi polnud midagi -haad. Ainult tüliks ja 
Alati magu rangid kaelas.» n 
tak “vennakesele näkku. Magama | M 
Ka a iaduaie Iga, Aubtra. SAMU puhul. Sel 
kimett =. Ja äkki täipab Ausira, kul halvast ta 
Jes. Ei iial elus jäta ta teda tänava äärde. Ta € 
m tfnaks pöördub Aleksandri tänavalt kodu poole, 
ut parem. Selle kohutava sagimise järel päid siin kõik 
avara kaugel a tõsta ja 
a. Nüüd pole enam kaugel... , Ta tõstab om 
kanalaid pü or ekudB ühtlasemale sammudega, A 
m. Ent taas kerkib üles pilv rahe ja harvade raskete 
ega, Tuul paneb hinge kinni, Ta on sunnitud istuma 
idea. Tuul paneb tuult, Meeidiv, haruldaselt meeldiv 


puhata 


ab vennakest tuule eest. 
Ta istub ja varjab vennake: vees, 
t sed ATT veel raskemana ning Kõhuvamanä, 
nnitee on mš E s atustelt voolavas 
fee on märg sulavast rahest ja  katustelt vo t 
mad loksuvad raskelt. Ja päike väljub vajuva pÄve 
Märab kui pöörane. Raske... Austra tõttab tükikese 
ja koustes, tootab siis jalad kuhugi treplastmele ja tõmbab 
vakjooskes, a seb elis jälle... Vennake magab. Tema 
tehtagi Srtales: ni vabrika 
põlkutliisas tormab järsku nende juurde v obrikandi 
lee pole kuri — ja kannab pealegi suukorvi. Kuid ta 
Tiv hing häbematu. Nuusutab esmalt teda, siis vene 
ut teeb Austra kurja näo ja hurjutab igati. Koor lipu 
eeb ringi ja on jälle ees. Topib niiske koonu vas 
“nõõrub. seda tugevasti ja ajab end lõpuks püst, Ja 
Austra ärritub ja püüab teda tõrjuda, seda rohkem 
noogu ja muutub pealettikki amaks. Surub Austra vastu 
õrnitseb vennakest ahnete, ralate ning — / a 
mitseb vennakest ahnele, kavalate ning — Austra 
pilklike silmadega. Austra ei leia enam ainsatki 
ma Alb mitte julgust kaotada, kuid tema tõrelemises 
a pisaraid 1 A 
ab st keegi on seisatanud päikese ette, Ja enne 
"jõuab vaadata, kihutab tugev jalahoop koera minema. 
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a siis näeb ta kahvatut nägu enda oma lähedal ja 
ning lahked, nii lahked silmad vaatavad talle ja. vennakosili 
näkku. Ja siis suudeldakse teda ja vennakest,/. Võõras KANN 
torgib Austra nägu, kuid suudlus on nii tuttav ja armas, OA 
mad täituvad pisaraist. Ja nii haaravad tuttavad jõulised käed 1OiM 
ja jennakese ja tõstavad mõlemad kõrgele, päikesepaistesid 
Kuldne sära Jä punaste lippude kiirgus pimestavad neil silmi AM 
õlis el suuda “Ausira läbi pi enam midagi näha, Kuid (A Wi 
ahagi enam midagi näha — mitte midagi : 
a Ss, linneb Austra, et ta jalad on jälle mäas. Ainult seda 
ja sedagi, et tal pole enam vennakest süles. Muud. midagi AM 
nam ei mõista. Tünäub, nagu oleks td ja ki 
enam el mõista, Ti gu oleks taas tulnud tuul ja KAHAAD 
Ta ise on tuu]. "Ta tormat 
N Ta tormab ümber nurg: 
uksest sisse, TS 
giga on kodusl» kisendab ta katkendlikult, ust sulgemata 
Slis näeb ta, kuidas ehmunud ja jõuetu ema tõuseb” 
i ja jõuetu ema tõuseb 
mitte uskudes voodist ja vabastab näo rätikuist, Austral JIM 
meelest, ot ta kandis kogu aja vennakest süles. Ta plaksutabi 1 
ja hüppab õhku, nii et ema tursunud saapad k 
a Üp) ) a türsur apad jätavad. DUAL 
põrandale loike, nutab ning naerab Ühted hüüab Takki 
an ning naerab ühteaegu ja hüüab LAKKAS 
sa on kodus! Isa on kodus!» 


a aukuvajumii 


ja otsekui pööraselt 
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NÕIAKÖÖGIS 


mi töötas härra Alti e ametnikuna riigipanga 

onnas. Töö polnud just meeldiv — nagu iga teinegi 

lid mitte ka liiga raske. Kella kümnest kolmeni. Pal- 

kakskümmend kuus. Kui ära harjus, võis läbi ajada. 
n tööga 

L oli Karlline tänaval väike maja. Endal oli kolme: 

eale selle oli kaks kahetoalist välja üüritud, Ühte 

aasta augustis küll intendahtuuri noorem: 

ahe kirjutajaga õik oli ausalt kinni 

d maksud. Kaheksa tuhat nell- 

» oll liikmeks ja revidendiks. Holu- 

ogradi — ja härra Altinil oli palju muret 

> saatus sõltus sõja ja sisepoliitika muuda- 


ja kaks last. Poiss õppis reaalkooli neljandas klassis ja 
mnaasiumi esimeses. Rohkem lapsi ei soovinud härra Altin 
ema abikaasa. Kõigile ebamugavustele. vaatar pidas 
tin kinni kahelapse-sti Poja koolitab ta insene: 
ee oli kindel ning vääramatu kavatsus —, too pärib 
i ab ja abiellub, saab ta kaasavar ( 
Härra Altin pidas rangelt kinni pat- 
õis elada. Isegi kõige halvematel aa 
äi hemalt Korte 
aminekuteks ning laste koolitamise! 
endid võis jätta sinnasamasse hoiukassasse. Ka 
as, Mustade päevade ja vanaduse kindlustami 
Korralikku, normaalset elu — ilma suurem: 
murede ja erutavate rõömudeta. E 
) imne esimene eluaasta, Mingit viga hä 
dal ei teadnud, välja arvatud too jalg, kus mässas reuma, 
jamine li“ igatahes külmetamisest, kuigi arstid 
umisest ning neerudest. Tal olid poole- 
täiesti terved — 


ja suurevõitu, lihaval ninal prillid, mis andsid tema näole peelii 
ärrandliku, ebalätilise ilme. See meeldis härra Altinile enda JUM 
res kõige enam — ehkki ta muidu oli tõeline rahvuslane, ÕIM 
lätlane, Ta tellis ajalehti «Jaunäkäs Zinas» ja «Dzimtenes Võstii 
sis> ning ajakirja «Druva» ja küsis trammis piletit demonslf 
tiivselt läti keeles, Pojal tuli kõigele vastumeelsusele vaatamili 

ja läti keele tunnis, kuid tütar õppis Ozol-Guyot” juures klavõii 
mängu 

Poliitilisse ellu härra Altin end ei seganu 
ei võinud veel ütelda, et see oli talle täiesti £ 
kapitalikese saatus pani teda huvi tundma ka poliitika vasti 
Ta elas kaasa nii oma rahva poliitilisele kui ka majanduselulid 
Polnud ainsatki kaaluvamat sündmust või juhtumit, mille üle 
poleks oma tuttavatega kodus või restoranis elavalt mõtteid 
vahetanud, Ta kuulus nende soliidsete elu- ja tööinimeste hulki 
kes el saa toetada ei paremat ega pahemat tiiba — naguski 
öleti keskkohtagi mitte. Sest kõigil neil on *oma kiiduväärsed 
omadused, kuid samuti puudused ning ühekülgsused. ONt 
külgsus — see on see peamine, Need inimesed ei astunud üHtöji 
parteisse, kuna need ainult lõhestavad rahvast ja auahned juhti 
kujunevad seal ainujuhtivateks, Kuid sellega pole veel öeldudi 
nagu oleksid need inimesed poliitiliseks eluks kõlbmatud. KUi 
oleks hädavajalik, kui oleks e sõnaga, neile tundus, et näd 
suudaksid niisama hästi koosolekuid juhatada, kateedrile tõusid 
ja kõnesid pidada, Kuid nemad on selle jaoks liiga targad. JM 
neil on ka liiga palju tõsisemat tööd Seepär itavad nadi 
vabad käed ja õiguse kõigele kriitiliselt vaadata. Niihästi sel 
mis tuli paremalt ja vasakult poolt kui ka keskelt. 

Nii elas härra Altin rahulikult kuni sõjani 

Kuid sõja algusega muutus kõik 

Kõigepealt ilmnes, et ka härra Altinit võidi tema neljakümnelb 
aastale, valgele piletile ja kroonuametile vaatamata sõjaväeleb 
nistusse kutsuda. See oli kõige üllatavam ja ebameeldivam, midi 
ta kunagi oli kogenud. Kõrgemad ametnikud jäid panka alles) 
kuid vähemaid ja keskmisi, kellede hulka kuulus härra AMIN 

di teenistusse kutsuda. Muidugi toetas härra Altin sõda kõjil 
südamest ning hingest. Saksamaa tuli purustada. Tema oli Si 
meste hulgas, kes sõja algpäevadel kiskus patriootlikus rohf 
käigus mütsi peast ja laulis: «Jumal, keisrit kai 'Ta röö: 
mustas teesklematult lätlaste lojaalsuse üle ja toetas kogu süda 
mest ning hingest sellega ja ainult sellega — saavutatavät 
uuendatud [ uendatud Venemaal, Ta hakkas tänavanurgal 
osima «Riia Teatajat> ja luges erutatult, mis irjutanud 


id. Kuid seepäralt 
ükskõik, Juba "LOID 


kupeeri rkondades ja 
hirmutegudest okupeeritud piirkoni ades 
lätlase pühamaks kohustuseks on Kuramaalt 
aid silmi tõusvat, lugedes Goldmani? 


as 
ga 
a tundis pisa 


pataljonidest. Kaks korda läks ta Mets kalmistule 


a tundis jällegi pisaraid silmi tõusvat — val: 
ass a elumdast UL muusika mängis 
ja pastor Berg ilusasti kõneles, kaunistades oma kõnet 

rahvalauludest. «Panin pea põllupeenrale.. > Kojt 

härra Altin äsjallmunud postkaarte lüli külidega ja 
silte sõjast», mida ta naisele.etfe luges ; 
pu sea ning Õige. Sõdida oli vaja Ja kul s 
teisel tuli langeda, siis polnud sinna midagi pa 
“ol jästi rahul, eriti endaga ja oma patri 
nd et ka teda ennast võidi sõldatiks võtta, 


tin oli 
mustusega 
kur ebaõiglus. Teda! Härra Altinit! Kel oli nelikim: 
luaastat, valge pilet ja kroonu amet! Oma maja Kar- 
sa tuhat hoiukassas, nalne ja kaks last,.. 
rk süda ja haiged neerud... Mis soldat 
N Inud SE sünnimaale. niisama 

st! as polnud ta oma isa- ja AAA 
8 Mae line soldat? Muidugi, polnud mõe idav, el 

ige inimene vastu võetaks, kuid kindel sellele ka 
la. Nüüd ju kõneldi hirmulugusid. A agailikint 
( rra Ji usane ning vaikne, Kuid seda kam 
Kodus oli härra Aliin Voore delis ikka veel pakuti midagi 
toas, kus. seitersipudelis pakuti midagi 

N t Kk vitas seesama teema, 
matki. Enamikku tuttavaidki huvi! na, teema, Peä 
ma oli sidamel sama mure. Kõik tunnetasid sama eba 
t Üusi mobilisatsioone ja valitsuse korraldusi kritiseerid 
mekkis uus jõuline opositsioon, Ja mida, enam laual 
tühjade pudelite arv, seda tugevamaks muutus opositsioo 
aotud ega vallisuse väär suund ei muutunud selle oposit 
1 tõttu põrmugi. Hoopis vastupidi, toimus asju, milledele 
Altin oli mõelnud ainult kõige süngema pessimi a hetk 
n nud gel ni otnima. € 

mõelnud võimalikult süngemini ning mo % 
kas äile ütelda, et see tuleb närvilisusest, Ilaldatud 
ng ülemäära erutatud fentaasiast, Ent nüüd otsustas, et tõe 

sib ületada kõige elavamagi fantaasig 


i ükk äiesti ootamatult evakueeriti pankade 
sealt — äki ta 


jalgades ja nõrk 


ine läti publitsist 
'— läti kodanluse esindaja Vene duuma: 
sümbolistlik lä kirjanik. 


kohalejäänud osakonnad Sise-Venemaale. $ telegramm, JA 
kaks korda kahekümne nelja tunni jooksul tu k valmis sendi 
aug ära sõlta. Neli vilenäikku siiajäänud ametnik vallan 
lati — ja nende hulgas oli ka härra Altin. ilma 192 ta 
lausus ta laua ning seltersipudeli taga 
silmis särasid tal pisarad 

tint see polnud veel kõik, Ka sellest teisest 
Hürnik välja. Ja kuni see paar nädalat tühi 2 
testi sapööride üksus ja asus sinna elama, Härra Ali pro 
testid ning selgitused ei lugenud midagi. Elasid aga edasi, tl 
maksnud üüri ega midagi. Lõhkusid ahju kriimustasid  põral 
daid, kulutasid üksehinged läbi. Abikaasa sõimas kui pöö 
raas. Härra Altin tõttas longates kõiksugu asutuste . Miski õi 
aidanud 

Palka enam ei saanud. Majastki polnud enam sissetulekuid 
älnult väljaminekuld, ja elukallidus tõusis lan päevaga. Härra 
Altin läks rääkima oma holukassa kohalejänud direktoritegä 
Kogu aeg nagu lubati, et osa holuseld võinen välja maksta. 
ANL ilmnes, et loodetud kombinatsioon oli luhtunud k el and: 


korterist kolli 


juhtus kohalt 


nud rubl: ja hoiustajad ei saanud midagi. Hoius seda 
suutis härra Altin veel mõista, Kuid temal Ent ten 


magi el saamid 
krossigi. Härra Altini südamesse jäi erakordna vaen Ve 
klbedus oma holukassa direktorite vastu. [gavesek ajaks 
gamine muutus üha raskemaks ning raskemaks 

Kuld seegl polnud veel kõik, Ühel mustal päeval ilmus korr 
dus, et härra Altini kategooria valgepiletimbs 
järelevaatusele. See andis härra Altinile lõpliku 
Muumud ta magama jääda, unes piinasid teda ilgod 
Ja päeval nägi ta lahtiste silmadega koledaid sõjapilte. Hinga 
ple muutus kaks korda raskemaks, jalg veelgi lonkavamaks; 
Härra Altin el mõelnud enam sellele, et näib metuna kõndida pak 
sudes soojades viltid raskelt toetuda jämedale kepile. Keda 
äga kohtas, sellele jutustas ta oma vigadest ja ootas ahnelt kinni 
tüst, et ega teda enam soldatiks ei võeta. Iga kord hakkas selli 
sest kinnitusest parem. Härra Altin lootis ka , et ei võeta, kuid 
kindel ei võinud ometi olla, Praegu ei võinud millelegi ndel 
olla, Tõde ja õlgust polnud nüüd enam: olemaski 1 ikjal oma 
Joll Ja ebainimlikkus... Härra Altin kõneles asjalns jatega ja 
astus mõningaid samme... Ja kui lõpuks tema valgel piletil 
Ag, sinine pitsat märkusega, et ta on tunnistatud sõjaväel eni 
fuseks kõlbmatuks, siis oli ta kukkur samahästi kui täh) da tema 
ise veel ühele heale tüttavale viiskümmend x võlgu 
Rõõm sellisest tulemusest polnud kuigi pikk. Härr Altinit 
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, tõeliselt haige inimene, pol- 
ja võlgu teinud i 
küll jäi e Al agi rööpasse. At 
kaminegi kadus peaaegu täiestl, Härre 
MERE Kooleae e les 18 
lõigatud vurrudega. Hea tultava abiga sai ta 
vote ja Linnade Liidu osakonda. Ta m iretses roheliste 
oredate õlakutega mundri ja"lasi end kogu perekon- 
formaadis pildistada. Pälgaks oli kakssada kuus — 
tmäpet tuli veel sinna juurde, Blada võis. Kuid kõik 
ätnud härra Altini hinge põhja mõruda sette. 
| kogetud ebaõiglust ning rahutust unustada, Jah — | 
taas ringlema tumedaid kuuldusi mingist komisjonis ; 
at kõiki vabastamisi, Kuigi härra Altinil polnud 
ngit põhjust, ei võinud ju siiski teada Vahel mee 
ljem hakati rääkima liidu likvideerimis 
ilust nagunii polnud M 
ning veel paljudel muudel vähematel põh- 
! ni makliriavaates ja poliitilistes veendu: 
kulunemine, Hbamäiraselt üldiselt oposlisioo: 
lalt radikaalsele. Ta el tundnud ent K 
tülide ega sõja üle, Tagasiholdlikul, ümbuskli 
“kriitikaga suhtus ta kõigisse valitsuse korral 
ja sõjavägede ülemjuhatajate vahetamisse; 
ning kaotused, kogu vene sõjastrateegia ei 
mingit armu. Ta kahtles avalikult ametlike 
ises ja teadis kõigi üksikasjadeni neid kuus 
mnas valitsuse salajaste kavatsuste ning riigi 
kohta levisid. Torkava sarkasmiga kõneles fa 
korratustest, põgenike varustamisest ja Isegl 
t, Ta läks koguni niikaugele, et loobus aj 
«Dzimtenes Võstnesis» ja hakkas 
Talle ei meeldinud ei selle lehe 
ei suutnud harjuda kummalise, tema moe 
kuid ometi lüges ja luges. Jonni päre 
soni pärast. 
tanud härra. Altinit samutl magu see 
i üllatanud. Igaühel oli endal liiga palju 
sündmused oleksid võinud eriti huvitada, 
jalikuks pool tundi varem koju tulla, kuigi 
tundnud selliste asjade vastu üldsd huvi, 
'astus,ta tahapoole, olles tuleku pisut 
kõneldes veidi elavamaks muutude 
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suurtest sündmustest. Ent kui nair 
ja pliidi üle kummardudes pajalt 
end sügavalt puudutatuna, pöörd: 
seljast võites silitas härra Al 
matuses oli ta nüüd jäädavalt 
Päras! seda oli härra Altin 


kord istus ta tundide kaupa, silmitsedes 


Revolutsioon, mis algul tundus nõnda Jih 
lõpetatuna, venis vähehaaval pika 
omandas erakordselt keeruli vorme, Ku 
tatud ja ministrid uutega ase i 
ning lõpetatud. Las” valitseda 
varustada elanikkonda tõidu ja 
purustatakse, Asutav Kogu tuleb 
korda. Härra Altini 
niline monarhia 
saab kuus viissada 
kuni kakssada a 
Härra Altinile näis, et k jaksid mõ 
suutnud ega suutnud mõ 
rahutus ning kibed 
ajatut ja tõmmata 
meeles Koosole 
lele mõtles, seda vähe 
koosolekusaalist põgen 
käima 
Kontrrevolutsioon 
kes soojadelt võimupositstoonidelt 
lihtsalt rahule jääda ide” vastu 
miks neid, kes “oma: onarhia ning 
peamtsi teene'd, nii ondid 
deks ning = kukutajat Lvov 
Härra Altini süda muutu 1 id 
sellest, et y ? parem 
line pilkamine, üsaldamatus 
arusaadav, Soldatidki ve 
Soldatilegi et tohi keelata kode 
oma määr ja plirid on siiski vajalik 
soldateid võidakse ndada õhvitsi 
sõnagi 
a All 
töötüli 


mantlil 
jarl 


1õni 


ajal 
vana mingi 
male Ji 
11 Romanovid olid KUKU 
s kõik olevat tehtud 
onivalit lagi 
maga, Vaenlanb 
nug nab. 
titutsioo: 
us kg 
kümmend 

is õiglu 
ma nagu tema a el 
vab see üü 
tel päevadöl 

»risesse. Tal püsi 
Mida enam ta sel 
ookord 


nud nõnda 
endeid. Ent 
itamisel 
ääri 

ikov 
soojaks 

ka vür 
mlikke vaba 
Kuid oma kord, 
on, k 
mida "tahe 


orda. tuleb 
e poolt 


ä lavad organid, 


lele on neil 
revolutsioonis 
nkida, nemad 
oludes! Kuid 
listide sisse 
jllida, kui palju 
japidamises ning 
võim nõukogu 


rrevolutsionäärid! Ent siis 


m kontrrevolutsionäär. 
18 absurdne mõte 


Tõi neid koju 
lalistlikke ja 
näis kõik õige 

midagi vastu väita. 

et sollelgi oli 

teine JUS 

gu tetavam ning 
da oleks temagi 
volutslonšär niüd temal 

d ning arusaamatused. 

ta viivuks välja mõt 

naisegi kodust välja 

olmel korral täna 

1gu sõjaväe- 

mitu ork mängib 
sdul on kõige 
4 rahva hulke 

vitin oma prouaga mui 

gal rafvamurrus 

ajalt mööda 

te kingade 

gel. Niiskunud 

srutatult ning 

mitmesuguseid 

mängivat mar: 

tas Kõrvalse!s- 

1 omadena — 


st, 


oli ometi , kuskil 
pöördunud" enam 
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kunagi tagasi, Kuid igapäevane elu oli alati ümberringi. Ja Ni 
muutus üha tormisemaks ning kirevam a haaras härra ANIMI 
oma keerisesse kaasa. Taas hakkasid tal 

Päevased sündmused, kõnelused , ajalehtedd 
kirjutused — kõik see tiir 1ommM läbisegi RÄPIM 
Altini teadvuses, Kõrge riiklik poliitika ja selle küsimused Pühi 
sid kaugemal väljaspool. Lähema ümbruse elu oma HoogSAli 
sündmustega kiskus härra Altini nagu veepöörisesse, Ta keerldi 
kaasa ega mõelnud enam sellele, kuidas kaldale jõuda, kindläld 
pinnale tugineda ja uuesti tasakaalu saavutada 

Vilvitamatu rahu ilma anneksioonide ja kontributsioonideta , | 
See oli ka härra Altini sooviks. Sellegaelaheneks tema sõjaväti 
teenistuse küsimus iseendast. Ja korteritestki saaks soldatid VAIJAB 
ja ta võiks jälle võtta korralikku üüri. Ent mis 
vaen ning lugupidamatus Kerenski, revolutsiooni 
lase vastu? Temalgi oli õigus, kui ta ci tahtnud f 
meld katkestada ja üritas aktiivset vastupanu is Kuramaä 
tuli tõesti loovutada võitluseta?? Kuhu jäi läti küttide varasem 
Võitlusvalmidus, vaimustus ning kangelaslikkus? Ainult peod jä 
lõbustused, Miitingud ja resolutsioonid. Maanõukogu ja Maalid 
meeste Nõukogu — igaveses, lakkamatus võ s. Pooleterd 
meeste ja rentnike küsimus... Tööliste Saadikute Nõukogu Ilials 
datud bolševistliku suunaga... Talurahva Liit, sotsiaaldemõ* 
kraadid, demokraadid, vabariiklased,,. Koosolekud, program: 
mid ja resolutsioonid Põgenike kongressid Riias, Petrogii 
dis, Moskvas... Kooliõpetajate konverents Tartus, pastorite Kon: 
verents Valmieras, ühistegelaste konverents Valgas 

Konfliktid agraarkomitees, lõhenemine bolševistlike ja rahvu 
like kütiohvitseride vahel, bolševike ja menševike poleemikäs 
linnavolikogude valimised, Maanõukogu valimised, mõisate koni 
fiskeerimine, koolireform, uued kohtud, maatameeste streik TF 
ates, rätsepate streik, majateenijate ning kojameeste streik, 
pagarite streik, veevärgitööliste streik, linnaametnik treik”, 14 
Bi otsa ega äärt. Kõik segunes ning mässus ülevaatetuks, käsita: 
matuks keeriseks 

Härra Altin tüdines iga päevaga järjest enam. Veel püüdis tä 
orienteeruda ja analüüsida otsis kobades kindlat pinda jal: 
gade all, et jõuda vähemalt mingis üksikus ki selgusele: 
Ta loobus ajalehest <Jaunais Värds» ja hakkas jälle lugema «Bal: 
tljas Võstnesi». Ja ajuti näis, et ta tõepoolest leidis väljapääu 
sellest soost, Ent mis täna tundus olevat kindlal alusel ning selge; 
see lõhkes homme seebimullina, ja jälle oli virvarr, viirästused 
ja udu. Ja nii ta enam ei püüdnudki otsida ega analüüsida, Läks 
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sellest tuleb? Kuhu 

akse? Luges taas kõiki ajalehti läbisegi ja tundis 

mavat rõõmu selle üle, et aur ja pimedus suruvad 
ja keeris pöörleb üha hoogsamini ning läbipääsma- 


Linnade Liidus toimus streik streigi järel. Kord 
ne meister töökojast välja. Ühel ja teisel 
lõobuda. Kaks osakonda oli juba” suletud. 
kõneldi kogu. liidu likvideerimisest. Härra 
sid töölised ultimaatumi, ja hommikul välja 
el, kas ta õhtul jõuab koju tervete kon- 
alba und, kuid päeval sõimas härra 
ja bolševikke, Härra Altin el tohtinud 
et teda el peetaks kontrrevolutsionää- 
nudki. Radikaalne kõdanik, võib-olla 
gu telsi hüüdnimedega risti: 
Kuid kes nütd polnud kodanik? 1 

kodanik. Kodanik oli nüüd aunimek 
> kui kontrrevolutsionäärile! — Kõik oli 
s elu iga päevaga raskemaks. Söögiisu ja 
Altin langes silmanähtavalt näost Ara, muutus 
limaks. Ja närvilisemaks. Iga tühiasi võis 
> piirini, Ta unustas end niivõrd, et viru- 
ord naise mahakukkunud kübara voodi alla. Niivõrd unus 

n end! 

ine oli peaaegu üle läinud. Neerudelgi polnud, viga. 
il aga iga päevaga nõrgemaks ning tundeli 
seo iga asja puhul kloppis! Tagus rinnakorvis 
a peal! Seegi polnud parem. Alati rõskes udus. Nagu 
asetatu ngi lahtihargnenud, sassiläinud lõnga- 
ning veerles ja mähkis kogu aju, kogu pea ja härra 
kavatses härra Altin astuda. sotsiaaldemokraatlikku 
Hiljem, kui hakati kõvasti kõnelema maal ja linnas asu- 
andite Konfiskeerimisest, mõtles ta üksvahe aga üsna 
1 vaba ile parteile. See oli tookord, kui ta vahetas 
«Jauna rds> «Baltijas Võstnesi> vastu. Ent siis lõi ta 
parteidele käega: nagunii polnud ju võimalik aru saada, 
ne see kõige õigem ning parem. Kõik keerles ning 
sevas katlas. Millestki, mitte millestki ei suutnud 
võttis keegi tuttav ta juhuslikult kaasa demo- 
lokaali. Too partei olevat see kõige õigem ja 
Kõigil äärelinna majaomanikel vaja ühineda 
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demokraatlikku parte 
sai kaardi uid täna 
demokraatlikku pa 
ma. Mida tema 


et oli astunud! 
oli üldse IN 
välja = mõtelda 
keerles ta pääl 
mudi 
nõ 
ja 
uut 
vurrudegäi 
mõilikus 
a katsus 
raputas! 


aru 
köög 4 3 
tuttavates t n 2 a 
ad 
Naine algul 
maks, Silmit 
laupa. Kuumer 
pead ja 14 

Kui 
härra 


tatsioomi 
võõrdunud 

ning € 

ajendik 
veendunud oma 
ei katsunudsi anti 
temas korral d. T 
tanguiva nõia 

Härra Ait gile miitingutel 

lis. Gertrudi kiri rurde, Laagri 
Lubaani tänavale, Romanovi t 
hulgas, seisis kuulatades ning sõn 
lahkudes va nud kõnel 
ütelnud seda 
el suutr 
luges kümneid k 
Kodanikud hää T 
poolt Hääleta mekirji 
rahvusliku nimek letag 
üks... Riia on 
päästa, Härra Alt 
ohkas raskelt. Ta v 
kutsetega, kandis n 
luges 
kutse erinev 
fraasiks, kaun 
revolutsioonilis-kon volutsioonilises 


Kahtlem 


7 E t Pi T 1 kordi 


nam 
sid 


mber 
seda 


us. Ja ümbrikus valge 
agas! ümbrikusse. 
1 kuut võib ringi 
sel a 
m!sõ'g 
kõigi revoluts'ooni 
mine, vägivald ning 
punkt! “Ainus punkt 
numbri kõrval välja 
i üheksal 
tint laial ja 
mine oli määri 
Rebis kirjutatud 


nüd kõi 
ebakah 

neist Umbri 

murgal veel kord 

meenus, t mber üks 
a KA 


Otsekui 


märjana nagu suplemast tulles. Öö läbi 
> pärast ' ku num: 
a mõlemad ja läksid. Kuid enne välju 
damlikult jumalaga ja vaatas veel lävelt 
õnele kaugele teekonnale. Poeg tüt- 
rüdes. Naine pööras tusaselt 

kõrini tüüdanud. 
Altinile järsku peale kahtlused, kas ta 
Ent võib olla, et üheksa? EL, 
tas kõike aimult nagu läbi 
2 miks sils kuus, aga mitte üheksa, 

as jälle 

n lõppu, Ent poole tunni 
tungluses. Jär- 


Ainult 


ko! 
unud 


unud , pärdik! 
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muidu hullata, Ühe köögi aknast särasid vaskkastrulid 
letsete lilledega portselannõud. AN oli tubakakauplu k 
asetatud pikavarrelisi piipe ja inetute gripiltidega Ar 
Trammivaguneid kihutas teraval kõlina! möüda. Autod vulisd 
Rindeleminevaid soldateid padrunikastidega 
neli räbaldunud veovoorimeest pikkade 
og Daami adis kurikat lamada itte Ja holds 
nina all,,, Hakkas vihma tibama.,.. Praginal kerkisid Hiei 
mustad ning triibulised  vihmavarjüda,, Terv mavariid 
E ARDA seenekübaraid kasvas “järsku käerd  TÄHNA 
ele,.. Ja selle kohal kummardusid avatud aker 
vad ning lobisevad poisid ja plikad. 
Härra Altin nägi kõike. Iseg 
temast märkamata. *Kuid kõik näis 
Nagu oleks tema kuskilt võõr! 
tis nagu läbi suitsu ja udu 
mõtteta... Härra Altinil 
mitte külmast. Sisemuses oli oe ja pea põl 
Ta nihkus edasi ainult siis, kul naine tõmba 
poole, kus järjekord ümber nurga loogeldes kumn 
ja kadus, Kukkus nagu kaevu... Ta mõtles üht süpa 
falle tundus, et ta mõtleb ühtainsat mõtet. Tõ 
les tal segasena läbi ajude ainult kat A ebASEl, 
les tal seg bi ajude ainult katkenud, cbaselgeid 


ja helevlo 


möödu 


änud 
võõrana. 
pais: 
ning 


sügavat 


mõtti 


Tema ümbrikus oll number kuus kuid 1 
üheksa, võibolla number kaksteist. Rohkem 
enam midagi meenutada ega mõista. Tal oli tunne nagu inir 
kellele usaldati midagi tähtsat ja kes unustas selle täitmata 
unustas isegi, mida ta pidi tegema. Ja teab selg sellet 
ähvardab karm karistus. Kas tal üldse midagi ümbrikus oli? 
olla oli see päris tühi... Tal jooksid judinaa üle sella > 

Üks hääl võis otsustada kogu valimiste tule 

ja kuskilt seinalt või mõtles siinsamas 

k. See püsis kustutamatuit tead 
ärra Altini, hääl... Ja fa ei tea 
eest ta hääletab — ja kas tal ongi s 
tõstavad nad tema välja... Kontrrevolutsi 
takse ja paigutatakse vanglasse... Juba 
märg lõdises nii, et naine muutus | 
talle tusase pilgu ja hoidus tõrelemast | 
tingi oli võõraid inimesi. Samas tõstis abik 


olla number 


ja 
Ta 


kus just härra Altini pea kohal uhk 
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aknal üle lillepoti ja irvitas. Sellele vaadates 

oua Altin pahameele pärast keelt. 
v sid jälle kõik edasi. Proua Altin haaras mehe käe 
Korra, teist korda — ent siis vaatas ja tõmbas kõve- 
I dagi — mees ei liigutanudki, Rahvahulk surus selja- 
veale, ent tema ei liigutanud. Nagu härg, keda lõa otsas 
akse, ajas ta-jalad vastu ja ei liikunud paigast. Ta 
punktile. Silmad olid tal kimni vajunud ja laubal 
tilgad. Käed, tõusid kummaliselt, kohmetult, ja pisut 
as millõlegi. Keegi teine ei märganud midagi 


ltin ise nägi. Plakatit pealkirjaga: Rila on häda- 
rüüd polnud see enam valge plakat sinise pliiatsi 
on hädaohus — hõõgus tema teadvuses tuliste tähte* 
hädaohus, ja kõik see, mis Rilas, ja esmajoones 

i Altin... 
ahirmus otsis ta silmadega. Seal, nurga kõrval rivi hajus 
vajusid s -.. Ka tema, härra Altin... Ta oli seal 
hutavas kuristikus, | ri lõhn hakkas tal hinge kinni 
Vajudes ning vaarüdes heitis ta ringi palavikuliselt hõö- 
pilke, Kahvatult säravad kastrulid helisesid.,. Helevio- 
vale lilledega taldrikud lõid jalgu sirutades veldrat 
kuhu jalad astusid, sinna jäi suur punkt algul 
kuid siis valgus see laiali kiirtena, mis tõmblesid, 
kobasid nagu ämblikud oma kidaliste jalgadega 


hes kohas, avanes sügavikust väljapääs. Mitte 
immalisel neljakandilisel künkal haljendav puu, 
Ainult seal 

mine 

simus midagi päris ootamatut 

Altin tõukas naise jõuliselt kõrvale, surus end vastu 
seda mööda ronida üles lahtisele aknale. Ronida 
d ta lõi oma kütined halli, libedasse müüri, 
säha, kuidas ta kõigest väest katsus üles jõuda. Imelikult, 
valt häälitsedes kraapis ta müüri ja peksis jalgadega tühja 
s teda nuttes ja riieldes asjatult tagasi 


Proua Altin püü 


möödus. Mõned naersid, teised kehitasid õlgu, mõni 
1 ei näekski. Keegi ei mõistnud, et vaene härra Altin 
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HEATEGIJA 


mingi läikiv nõu söögituppa viia, Tema mitte 
ud botikuid ümber, vaid ei kuulanud pikemalt 
juttu. Ilmselt ei huvitanud see teda põrmugi, 
kui esimesel ja teisel korral, Kuid Jean 
isandate ning nende teenrite lahkusega just 
nd õnnelikuna isegi sellest vähesest tähele: 


Jean Möröne, Etienne Piersoni klaasivabriku K ja Josephine, tõtates täis puuviljavaasiga 
kõrge printsipaali ja tööandja Btienne Pierson 1 võu kolmelavulike! laslambi AALS AUSUS, 18 
kuue aasta jooksul, mis ta kütjana töötas, polnud £ kor õunad läigivad, Ja need siin on virsikud 
õnnestunud,” Esimest *korda õnnestus see n m xul lõunast värke kastitäis!... Kas tele 
vallandatud. Seepärast tundis ta end kogu oma õnneti x ( Kas teil kodus ka veel väikseid 
poolenisti õnnelikuna. 3 teie olete selle juba liiga vana... Jaa, 
Kõlmandat tundi istus ta tooliserval tühja tava riid 
taga, millel rippus nüüd ainult üks pealtnäha kul aa ta: erre'ile, kes teda söögitoast tasakesi hütt 
kübar murdunud jaanalinnusulega. Tema jalgade ee: 0 tus ke 
riseld botikuid, mis tegid talle istumise veidi ebamugavak e anet jalga. Istudes botikute taga poolviltu, 
nihutada ta neid ei julgenud ja jalgu nende üle välja siruta e vasak jalg kangeks jääma. Ta vaatas 
paist!s talle ebaviisakana, Kuid, nagu juba öeldud lampi ja pilgutas silmi. Need el talu 
pooleldi õnnelikuna oli jõudnud oma kõr s st ja jooksid vett 
ete. Seda pidas ta igat heaks märgiks. Nii di t vatas silmi oma punaruudulise  taskurätiga 
kaks tundi kähku. Kolmas hakkas küll aegla n T nud, pühkis ta ka huuli, millede nurgad olid 
Moršne võis selgesti kuulda seinakella löömis ; rud. Nina tõmbas nuusutades õhku, Millest slin sää: 
seda oli kell mänginud katkendi operetist «Frivoolne jah» Puuviljast või tollest värskest, puhtalt rõivastatud 
Ta mõtles, kuidas ta muudel õhtutel heidab pärast kakaoje Ta n ata: Josephine kudrutas nägu tuvi oma 
ja naisega tõrelemist kella kaheksa palku voodisse. . S a, milles tundus nende puuviljade magu: 
oligi nüüd nii igav ja kippus nagu uni tulema Temaga oli raske kõnelda, Ta ei kuulanudki, 
"Teener Pierre ja toatüdruk Josephine läk mit 1 tõeline na'sterahvas kunagi, hüples ta 
mööda köögist ja teenijatetoast söögituppa N lt teisele. Kuid ikkagi oli tema kudruta 
kord ja kõnelesid lahkelt. Üldiselt ilma iroon'ata pil Imadest aina rõõmu 
hääles, Sedagi pidas Jean Mortne heaks tunnusek ma a he käratult avas Pierre ukse, mida Jean 
pidi hästi õnnestuma ti märganudki ja millele ta sugugi ci mõel- 
Kolmandat puhku möödudes peatus Pierre ja jät a pai ärani, jäi Pierre selle kõrvale seisma, Ta 
ril korral alustatud juttu. vaadanud "siiapoole, Kuid Jean Moröne 
«Ah teil on viis last?> mal tuleb nüüd minna. Ja järsku kerkis tema 
Jean Moröne jätkas samuti poolel häälel jutustam 0 1 minna ja ta võiks veel siinsamas 
lega ukse pools piiludes mi oli ta ainult mõne korra eemalt näinud. 
sMul oli kuus. Kuid see küues — Emile, minu m lis tema ees päris hirmu. Ta mõtles, kuidas ta 
saadeti A'žeerlasse. Tema oli juba lapsest peale $ nõrga ma naeratanud, ja see tundus talle sob'matu ning 
rinnaga...» s a. Ent selles polnud mitte temg süüdi, 
Ta katkestas, kuna ta jalg oli jälle botikuid pu na, E les £ g 
vaatas Pierre'i poole, Jeani meelest oleks too küll võir ikü s tal hetkega segamini läbi pea. Ta tõusis jah- 
kuhugi mujale asetada, mida ta ise ei julgenud teh: tunud ühele botikule, tõukas ta teist tahtmatult 
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jalaga. Ta köhatas minnes ja tardus sellest t Pierre'i 
tuli teda suletava ukse abil sisse tõugata. 

Tuba, kuhu teda tõugati, tundus valge koridori järele ÜSNA 
hämarana. Tõsi, kuskil — talle näis, et õige kaugel — põldu 
läbipaistmatu lamp roosa abažuuri all. Sealt ulatus kitsas välis 
eriba kuni ukseni ja vaikse kuldse veepinnana sädeles selles Hhä 
pärkett. Jean Moršne oma rasketes, naeltega löödud saabaslöl 
tundis end sel põrandal üpris ebakindlana ja jäi siiasamasse üksi 
Juurde. Mõlema käega hoidis ta mütsi nii, nagu hoitakse habräst 
või ääreni täis nõud, Silmad jooksid tal jälle vett, kuid kuivatadil 
ei saanud, sest ta pidi ju mütsi hoidma 

Slis kuulis ta nagu midagi kutse taolist ja astus lähemale. 
öelda ci võinud seda astumiseks nimetada. Ta nihkus aegla 
kuna ta oli harjunud alnult keldri savipõranda, asfaldist kõnts 
teede ja vabriku tsementplaatidest põrandatega. Üks jalg oli'tal 
teisest veidi lühem, nii oli ometi ebamugav klobistada absõluüli 
selt valkses toas, 

«Istuge, Jean Moröne.» 

Ta kuulis palju peenemat ning nõrgemat häält kui oli Jose: 
phine'il. Ja ta laskus ühele madalale ning pehmele istmele, nil et 
põlveotsad tundusid “talle peaaegu rinnani ulatuvat. 

Istuda oli ebamugav. Ja vaikus kestis liiga kaua. Jean Moršnš' 
tajus, kuidas tal laubale higi kerkis ja seejärel hakkas higistamä 
ka selg. Kõigele lisaks libises veel müts käest ja kukkus põrähi 
dale. Selle Järele kummardudes tundis ta, et vasak jalg hakkas) 
Jälle kangeks jääma, ja see ajas ta veel rohkem segi 

End taas kogudes märkas ta, et lambi abažuur oli rohkemi 
tagasi lükatud. Ta nägi nõrka soonllist kätt punase kiviga sõrmus 
sega nimetissõrmes. Valgusejuga muutus laiemaks ning heledad 
maks, See paistiski Jean Morene'ile otse silmi, nii et need hakkäš 
Sid jälle vett jooksma, Kuid ruuduline taskurätt oli pesemata ning 
rebenenud äärtega — ta el söandanud seda välja võtta ja pühi 
kida. Ta katsus pealetükkivat niiskust tõrjuda pilgutamisega 

Slis silmitses ta härra Etienne Piersoni pead, Kuivetunud nägi 
lühikeseks kärbitud tumedate vurrudega. Kaks voldikest pooli 
kaares suunurkadest allapoole. Terve pundar peeneid korisukesi 
välimistes silmanurkades. Laup oli sile ja näis ülemäära kõrgenäl 
kuna ei võinud aru saada, kus see lõppes is algas siledäks 
raseeritud lagipea. Sellelt pealaelt oli 4. etud viimne (kül 
juuksekarv 

Härra Piersoni silmad püsisid veel raamatus. Nüüd sirutas ta 
pilku heitmata sama käe, võttis laualt elevandiluust paberinoa, 
pani raamatu vahele ja sulges selle. Siis tõusis ta peaaegu istüll 
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nahktoolis, kus ta senini oli pooleldi lebanud, Pehmetes 
ta küll ei võtnud polsterdatud järilt 

haigeid silmi torkis läikiv nõelapea härra Pier- 
köhatas ja pööras mütsi nokaga ülespoole. 
suunas oma lahked pruunid silmad temale 

m Moršne? Teie töötasite minu vabrikus ahjude 

kaks nädalat voodis ja siis teid vallandati? See 

teie kohe Mmihu juurde ei tulnud? 

a juhataja juures? Seda oleksite vi 
mndamine toimus arsti otsusel, siis on 
emist. Teil oli vaja otsekohe minu 


pomises Jean Morene, jahmudes veel enam 

s tal pehme ning hea. Siin el paistnudki 

kana ning kardetavana kui eemalt vabriku 

lahke härra. Lahkem veel kui meister Arras — hoo: 
nspektorist. Jean Moröne armus temasse esime- 

Ti rson ei vaadanudki Jean Moršne'i poole. Ka el 

ta, mida too ütles, Ta hõljutas oma saledate sooniliste 
raamatut elevandiluust paberinoaga ja, nagu näis, kuu 
iseenda häält. Ta omas peent meloodilist häält ja kõne: 

e ettekavatsetud pausidega, rangelt silmas "pidades 
irke ja väljendust kaunilt siludes, Kõige sellega polnud 
Morene tööliste, kojameeste, käsitööliste ja pudukaubitse 
konnas harjunud. Tal oli raske härra Piersoni mõtte 
da. Ja mida pinevamalt ta kuulas, seda vähem suutis 
Kuid talle meeldis meloodiline kõne ja sõbralik toon. 
iüd Kindlalt veendunud, et ta polnud asjata tulnud, Ta 
ainult, et ta oli kolm päeva' palunud neid alamaid isan- 


Pierson jätkas, nagu öeldud, silitades raamatu kooldu- 


m, tele olete veendunud, et ma võtan teid jälle tööle. 
kuuesaja viiekümne seitsmes ' nende kaheteistkümne 
mil mina-olen vabriku omanikuks. Kuussada viis 
istus enne teid selsamal toolil.» 

i parema käega kerge liigutuse ja naeratas. 
site enda jalgade eite, siis näeksite, et sinna 
auk hõõrutud. Teie rautate oma saapaid sel- 

s teil kõndida ainult jääd möödag .. 

, Jean Moršne, tele olete väga viisakas. 

enne teid ei istunud' nõnda viisakalt. Mõni isegi. 


rastel juhtudel ma vajutan te näete sellelii 

nupule lauanurgal, ja sis tuleb K ga VÕIN elsi kna juures, kui teie hommikuti 
nelda. Ma loodan, et teie mõistate, mid: Väli 1 >st kab netlaknast võ.b kõ.ke 

ma't püä õista. Eks ole, Jean Moršne Õ ne järele ja paljusid ka 
«Ja muidugi, kärr, > n üksik 1 armeeritud te.e elust, perekond- 
Härra Pietson oli näüd raamatu ä x õ ri arteilisest kuuluvuses! ning tegevuses. Oo, ma 
arbile kinnitatud kuldsest rennikesest pooleli d siga stivedajaid igast osakonnas i agit ) 

ja tõmbas huultega. Ei suitsenud. Oli kus a VI 1 te fanaatikuid kõiki kun Veel 

son e: otsinud tikke, Panl sgari tagasi. T K ek ; se mulje minu töd! > jätavad omavalit 

või tundis temagi huvi kõnelemisvõimal 4 tas käed Ji m tulemused, - valit ja uus 


üle sissevajunud kõhu ja pikkamisi ning mõnulevalt põld 8 ektuuri sammud kuritegeliku propa 
laid ükstelse vastu. Jean n tuhatoö8ii stalistide liidri viimane suur kõne... Kuid teie 


mis sillerdas kord valkjas, kor 1 kahvälli käi, Jean Morene, Tele pole sofsialis ametiühin 
roosas säras id € sa praktilise arvestuse: tõitu. Seepärast 


«Ah, teile meeldib see tühine asj K tõi mulle mu kapi em ame 
nist sõber India saartelt, ja minu juveliir nd e säärasd ras 
kuju, nagu seda nüüd võite näha. Tema on tes mõldi te tahate Ida. Kui tele poleks nii häbelik, 
ter.> > juba kolm korda lausunud: kui mitte ahjude juu 

Ja ta lükkas merikarbi Jean Morene'ile lähemal ndke mulle tööd laos või pakkimisosakonnas. Pange 

«Kuhu me siis jäime, mu sõber? Ah jaa tik rurdõii võ evedajate hulka, Ma olen seda juba 
Jaa, näete, teie olete kuuesaja viiekümne se 5, | k rdi kuulnud ja ma palju kordi vastanud: ei. Teile, 
tan teile, nende kuuesaja viiekiimne kuue hulga 1 at jäänud, näib, et tele võite teha igasugust tööd 
kes polexs uskunud, et ma võtan tema ti ed , mu sõber leie, s me tööd anname, teame 
miks minu töölised tunnevad minu vastu säärast mida t ndab elukut ja sissetöötamine. Päevas viis 
seda nad tunnevad. Absoluutselt. Noh, küllap mitte põ rohk või vähem välj töötada sellest sõltuvad 
setult.» meie teenime, kuid mida me võime ka käest ära 

Härra Pierson keerutas pöidlaid hästi kähku 

«Ainult et nad pettusid oma lootust teine asi. Kui tööline nagu käesoleval juhul 
tute teiegi. Ma ei võtnud "tagasi mitte air 3 More kaotab kuuendiku oma nägemisest või 
administratsioon — arst endastmõistetav lest võimetes! aranteerib. siis, et ta ei kaota veel üht 
töölt vallandas, Teie mõistate, Jean Moršne, mitte üh > idikku ja poole t rast veel üht, Neid kroonilisi hai 

«Jah, härra.» võimalik ette arvestada — ütles mulle alles täna õhtul 

Merikarp säras nii ennenähtamatult valevana, et aht ja teda võib sellistes asjades usaldada. Ja mida 
sõrmega katsuda, kas see on ka lumena jahe, 3 TÖNE idab üks-.tööjõu kaotanud tööline, seda te 
suutnud sellelt silmi pöörata 1 

«Teie muidugi eksite, nähes mind harva st vabnli Mor. õpatus, kuuldes lausutavat oma nime, 
kus sünnib midagi ilma minu teadmata. Kuid ma kinnitan teile) lis: jä suigutatud ja toredatest esemetest lum 
et ka mitte kõige pisemat asja. Teie näete seda ! kaanid kas ni rkama. Temas kerkis nagu aimus, et tema 
virna väikesel riiulil? Seal on m iks 3 ed nimjit u uun Ent see kõik tundus ainult sellise taht- 
andmed. Igal õhtul kuulan ma ära y okanr niasinat tukajana, tähtsusetu episoodina. Siin oli ometi nii soe 
insenerilt, keemiainsenerilt, ahjude in: jöins srilt jä N kunagi peaks teisiti olema? Li 
juhatajalt. Ega teie ei kahtle selle 1 e Jean s heikles nii vaevutajutavalt sinirohelisena, et tundus, 
Moršne?> eda öö läbi vaadelda 


ja minust. Ma loodan, me mõis 
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Härra Pierson jätkas, olles vähekese pea lang 
hoolsed lahked silmad suunatud tindtpoti kr 


«Lubage, mu sõber, et ma kõnelen 
olete häbelik. Te pole harjunud kõn 
seda, mida tahaksite. Kuid oma mõ 
ma kogemustest. Kuussada viiskümmend 
Jal te mõistate, < 
psühholoogiaga. . Pez 
ühetaolistes. tingim 
ühesuguse mõttekäigu. Nagu need enne 
dada teie 'ametlühingu-ore tooni 
suguste protestide j? lõppude 
streigiga. Ent teil ei tarvitseks olla nii nativne egi 


poleks ma kõike seda juba ette arvestanud. Kõn 


Ühingu. esindajatega on mul muidugi vältimatud 
nendega oleks nii mugav kõnelda kui telega. Ku 
midagi parata, Ka kapltalisti tee el kulge ainult 
Bnt lõppeks tuleme toime nendegagi. Oma üh 
neist tuhandeist märgatamatuist, nähtamatuist 


melahi 


tele 
1jendadä 
la teäli 
põh: 
teid 

töö 


ning 


1 ArVE 
Ma € 
üd sinn 


riskeeri suurt lärmi tõsta, Ja liiatigi on mul al 


mme ümberlükkamatut põhjust, mille vastu n 
Õnneks elame me veel neetud kapitalist! 
kapitalistideigi on seadusega ette nähtud omad ö 
niinimetatud ekspluataatoritelgi on veel võime 
satuvad vahel nemadki tillukesse konflikti oma 
sega, kuid sinna pole r 1 telia. Need on 


onna 


südamet 


ased 


episoodid tolles suures kapitali ja töö vahelises konfliktis 


sõltu meie heast tahtest ja milles me pole süüdi, Te 
vastu midagi ette tuua, Jean Moršne?> 


«Ei, härra...» 
Jean Moršne vaatas nüüd härra Piersoni 1 


Tt 
pole 


atud silmalau- 


güdele ja peenelt kujundatud huultele, millede üle nii kergelt 


võolas kaunikõlaline kõne, 

Här setas jalad risti 

«See oleks nii öelda asja faktiline, loogiline kü 
keeles väljendatult; teie katsetate esmalt ettepan 
dustega. Ja kui need ei aita — ja aidata ei suude 
lähete te üle palumisele, Peab möönma, et see on 
samaks küljeks, Mõnikord võib see osutuda iseg 
vaks, Haige naine, paar-kolm väikest last, juhtu 
vanemad ,.. Imetlemisväärselt vastupidav. elu on 
tööinimestel, Ütlen teile avalikult, need or 
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ilg. Asjalikus 
ning ähvar- 
kunagi —, 
neeld 
meeldi: 


kata, Nii uskumatult kui see kõlabki, ka 

24 aatoritel on süda rinnas...» 
silmalaud värise Poolkaares kortsud suunurka- 
sa kõveramaks. Häälde tekkis otsekui niiske 


stidel ja ekspluataatoritel võib olla oma perekond, 
1 ja vanemad... Hõlpsasi mõistetava analoogla 
b ning isegi vapustab neidki teiste inimeste õnnetus.» 
etevoolu järk oli möödas. Härra Pierson nihutas 
alla... Käed lebasid foolileenidel. Ta tõstis 
carrara marmorist kujukesele raudkiivriga 
naisele linnuga käes. Kujuke oli kirjutuslaua riiulil 
vanale pruunile nahka köidetud raamatule. Ja koos 


asendiga kaotas P:ersoni nägu kohe oma melanhoolse 


ning Kogu pehmuse. Silmad vaatasid kalgilt ja huuled 
vemini kokku 

jälle katkendi «Frivoolsest madamist». 

m Moršne kuulasid mõlemad, Teadmata miks, 

e kriiskav, kergelt kelmikas muusika. «-Mäng 

jõudnud kuidagi ära oodata, millal lööb. Ja kui 

Morene'ile taas, et ta peaks Juba ammugi voodls 

ju on ligemale tunni tee, et Seine'i sildade all on 

ning mustad varjud, et suure suletud kullassepaäri 

igal õhtul kõnnitee ääres kõhn, kurnatud kassipoeg 

nagu mõni inetu, aukuvajunud ninaasemega kerjus: 

vad, seoseta mõtted, milledel polnud midagi 

härra Pierson siin kogu aja kõneles. 
stas taas tugevamini, ühtlasi kindlamini ning 


kuulume kahte vaenulikku klassi, — ja 
vaja e eest peita. Avameelsus on parim 

le. Meie kahekesi pole selles süüdi, et maailmas 
lism ja ekspluateerimine, kodanlus ja proletariaat 
klasside vastuolu. Meie mõlema võimuses el 

mis on majandusliku arenemise käigus 100- 

id, samuti nagu me ei suuda peatada päl- 

ida kuuvarjutust. Just nil, mu sõber: kuu- 

atult oleme me suure sotsiaalse progressi 

viijateks, Meie mõlemad, Jean Moršne, 

Ma peaaegu lubaksin endale formuleerida: mina ja 
nat , et teie olete proletaarlane ja mina kapitä- 
pole egu midagi muud kui teie viiskümmend 
tat ja poolpimedad silmad. Ent selle eest kuulub teile 
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kogu tulevik, 
seevastu Oman mi Pi 
te A jan mina praegu miljon A 
õlle sest määratud paratamatule degener A. kuid oldi 
kõnelema pine teeme kokkuvõtte kõigest, mida siin vadid 
võnelesime, slis võime me minu arvates jõuda järelm vdid 
rahuldab meld mõlemaid u arvates jõuda järeldusele, Mg 
ele, mu sõber, räägite vä 
kohas, hähs Tele aate vähe, See tuleb sellest, et ole 
kadas häbelik, Kuid mulle tundub, et ma last et olete väldi 
õtlete, — mida tele kahtlematult ütlekolte lao id 
ele / ja kahtlematu >ksite 
harjunud sellistel teemadel kõnelema tekste, oleksili 
Nii on meie ti õ 4 
,, Niisiis e tänaõhtuse vestlu 1 
irgmine» tele ee t stluse dialektiline käik un 
iemine: tele esmalt protestisite enda vallandamise “tur 2oi 
pugardasite oma ametlühingu ja selle juhtidega, kohtles “ja TÄ 
pude lõpuks vihjasite streigile ning muudele vanem u8a ja lõ; 
likku kallalatungi kaasa arvates. Ühe sõnaga on tn toa 
vaaamirmutada, Kuid mind ei saa kartma ajada, mien Post 
Sang seadused, kümme vateldamatut põhjust ja mrdropnm 
tused jagslte mind liigutada, Jutustades enda jõuetusest ja nai 
koolsainada muud tööd, oma “haigest naisest, väetitost laste ad 
hole amore. “päe je 
kui pärastlõunase sigariga, kaemas elen ma nõnda häi 
(i Pärast! gariga, kaardipartiiga kli 5 
kõik millise igapäevase sündmusega. Ja Siis irje lange” Olvi 
kogu mu kiagtumnistusele, kollitades mind ohuga, mis lade 
näljale loovuatta tsela8 VEEVOOA, mis uhkavad kurn tud TAA 
allikatest, Ja aeiidre oote vihavaenu ja kättemaksu miljonites 
i t Ja 8 imasele väitele olen ma sa ra 
võlg Sa len ma teile alles anti 
õlgu. Kuid see on ühtlasi ka tolleks järelduseks Oiiev t SS 
juba vihjanud ja mis — olen selles veendunud <, millele olen 
MSS idunud — rahuldab meid 
Sest eksisteerib t 
k s ainult üks tõde 
ij alt s tõde ja ainult üks tee sell 
ünalismi tõde, mida arenenumad teie hulgast 00140803 SAM 
pimedad olda sellised, nagu tele, hämaralt aimavad. Issi räni 
A jäimavad, et päike paistab ja kuhupoole ta td PEHR 
Jun mina, kapitalist ja ekspluataator, sest meie” Or edd 
juhid sea mõnda juhmid ja ühiskondlikult tumedad. nariitis 
seda sageli kujutavad. Ma võ da eriti 209; nagu teid 
(aada üla sageli kujutavad, Ma võin seda eriti enda £ i 
ATS UGIBAN TS a a ti enda kohta kinni: 
KAR 4 ja aimasite minu liignimest, c! A 
ji vanade kirjade järele pisut MATATA et olen oma 
Kõnelseeas Seepärast mõistan ma teda üpris hästi, Moi > SS 
len jällegi meie klassi nimel + prns, Test: Mell - 
selle ainsa suure tõe ees mel =, Pole enam vaja hoik 
Sama jainsa suure tõe eest, sest melegi teenime seda ja ainet uda 
samuti edasi nägu teie "86 seda ja viime'seda 
Kuid — vastate teie — 4 
K asi e — kuhu jäävad siis eri k 
M i jäävad siis eri klasside 
ist võrsunud erinev ideoloogia? Ah, mu Ta 
A er! Meie 
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kasutame nii sageli selle ideoloogia nimetust, nagu 
elle sügavama sisu ja haarates ainult välist külge, 
ihja kõla. Ent meil tuleb küünitada tuuma järele, mu 
älati üksnes tuuma järele! Ja selles peitub mitte ainult 
d ka meie olemasolu, töö ja moraali õigustus, 
kuuleme nii tihti: teie olete vägivallatsejad, te olete aplad 
nid ja kiskjad nagu näljased hundid. Teie olete südame 
tute autodes ja sõidate üle meie luude, Teie kümblete 
gu soojas vannis. Hüva, hüva, mu sõber, Ma el 
maga nähtavate lilalduste ja jõhkrate ülesoolamiste 
Need on teile vältimatud oma kibeduse leevendamiseks ja 
eneserahustamiseks. Olgu nii. Sellised me peaksimegi 
olema. Kuid säärased suudavad meig hulgast olla üks 
geminimõtlevad ja loomult julgemad. Suures enamikus 
me liiga pehmekoorelised, entusiastlikud ja tundelised — 


otariaadi vabanemispüüete ja kogu inimkonna tuleviku kah 


Vilda siis muud tähendab eraviisiline halestüdamlikkus, filant- 
opla ja nendetaolised tunnetepuhangud? Mõni piisk kuumadele 
Poolpõlenud sigarijupp, mille ma merre viskan ja mil- 
kinni haarates ükski uppuja ei suuda kaldale ujuda, Ja kui 
sodne humanism praegu kardetavalt kasvab, siis on see sot 
Milne ja moraalne haigus, mille vastu võitlemine on esmajoone 
kõige rohkem teie kohuseks. Sest kõige enam ohustab see 
ivisid ja tulevikuperspektiive. 
est mida on kogu töölisliikumine kõigi oma majanduslike ja 
ste organisatsioonidega, kõigi grandioosse massiliikumise 
Iste vormidega? Vastusurve kapitalistide survele, kapital 
nagu tavaliselt öeldakse teie räpases žargoonis. Mida rän- 
surve, seda jõulisemaks osutub vastusurve. Kõik halestüdam- 
ja humanism on ju ainult teadlik võt teadmatu leevend. 
,, proletaarse liikumise desorganiseerimine, pettus ning 
(mine, Seda harrastavad argpüksid ja kartlikud. Ja peamiselt 
1, kes ei usu sotsiaalsesse progressi ja maailma ümberkujun- 
uutel alustel. Mida halvem, seda parem — olevat öelnud 
juhte. Ma kindlasti ei tea, kas ta seda ütles. Ent oleks 
kahju, kui ta poleks seda öelnud. Sest selles probleemis 
gu sotsiaalse probleemi võti. Võtame kas või teid ennast, 
Worene. Teie olete oma ametiühingu liige, kuid mida tähen- 
e ühingule või ühing teile? Alati olete te lootgud oma 
äbi lüüa. Solidaarsustunnet pole teil isegi viie santiimi eest. 
kide puhul olete te rohkem kui kord etendanud kahepaikse 
Minu meistrid teavad teist paljugi. Seepärast, et teil oli ka 
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nõnda võimalik kuidagi kapitali survest hoiduda. Ja mida fe 
nüüd sellest salte? Teie? Kuid ka ge ometi oma olukorda jä 
ütelge, kas mul pole õigus. Teil tuleb endal esimesena “tunnis: 
tada, et olete oma elu ära raisanud. Vana ja. vaene ja poolpiine) 
ja siit lähete te töötuna tänavale, Ja ainu milleks te veel võiks 
site kõlvata — see on olla õpetuseks oma pojale, et ta ei kõ nniks; 
tele poolt ette tallatud teed.» 

Härra Pierson suunz pilgu sinna, kus tal lauanurgal seisis 
Dortselanist numbrilaua ja küldsele osutitega rokol ilis kelli 
Oli veel kaks minutit "ae ga. Hä Pierson tõusis, toe udes 
mõiema peene soonilise käega laua servale 

«Nii, mu Sõber. Olen öõmus, et te tulite ja me võisime pisut 
lobiseda, See on tingimata vajalik, et kaks inimest kahest vaenus 
likust klassist ming vastukäivate huvidega teineteist mõistaksi 
Ma olen rõõmus, et me teineteist täiesti mõistsime. N 
tele, kuid saabub aeg ja ma olen 
kaua oodata » mil kõik mõistavad, 
jad. Jumalaga, mu sõber!» 

Härra Pierson noogutas pead. Ta vaatas Jean Moršne'ile ja 
võttis tema pilku jälgides tuhatoosi rennikesest sigari. 

«Aa, teie seda,,,” Palun!» 

Ulatades talle sigari, pistis ta selle Jean Moršne'ile oma käega 
suhu. Otsis siis taskust hõbekattega tikutoosi, mille kaanel oli 
kellegi daami pilt, Peatus niiske pilguga hetkeks sellel. Tõmbas 
siis tuld ja pani tiku sigarlotsa juurde. 

<Tõmmake tugevamini, Nii. Nüüd on korras Hüvasti, mu 
sõber. Ja tervitage oma naist.» 

Härra Piersoni polnud enam toas, kui Jean Moršne toibus, 
Pärlmutri roosakas helk virvendas tal kogu aja silmis. Sellest ja 
kümmalisest sisemisest erutusest hakkasid need jälle nõnda vett 
jooksma, et ta ei suutnud midagi näha. 

Plerre seisis juba pärani avatud uksel ja vaatas oodates 

Jean Moröne ei mõi tnud midagi. Peas keerles tal sogane 
Yirvarr, Kõrvus kõlas veel melood'lise kõne muusika. Kobades 
taskus: rätiku järele, pomises ta hea õnne peale 

«Tänan, härra!» 
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